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公 證 署 公 告 及 其 他 公 告   ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

第 一 公 證 署

證 明

澳門源漿生物科技研究協會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設

立章程文本自二零一三年六月六日起，存

放於本署的社團及財團存檔文件內，檔案

組2號66/2013。

澳門源漿生物科技研究協會章程

第一條

名稱

本會中文名稱：澳門源漿生物科技研

究協會。

第二條

宗旨

本會屬非牟利團體，宗旨為加強人類

環境保護，提高人類健康，研發低碳環保

生物科技項目。

第三條

會址

會址：澳門羅理基博士大馬路600E
號第一國際商業中心7樓702室。

第四條

會員資格

會員資格：以同意本會章程者要有無

私的奉獻精神，大專以上學歷均可申請本

會會員，經本會理事會批准後，便可成為

會員。

第五條

會員權利及義務

（一）會員有選舉權及被選舉權，享

有本會舉辦一切活動和福利的權利。

（二）會員須遵守會章各決議，以及

繳交會員費的義務。

第六條

機構

本會組織機構包括會員大會、理事

會、監事會。

第七條

會員大會

（一）會員大會為本會最高權力機

構，負責制定或修改會章，選舉會員大會

會長、副會長、秘書和理事會、監事會成

員；決定會務方針；審查和批准理事會工

作報告。

（二）會員大會設一名會長，一名副

會長及秘書一名。每屆任期為三年，可連

選連任。

（三）會員大會每年舉行一次，至少

提前八天透過掛號信或簽收之方式召集，

通知書內須註明會議之日期、時間、地點

和議程，如遇重大或特別事項得召開特別

會員大會。決議取決於出席會員之絕對多

數票。

（四）修改本會章程之決議，須獲出

席會員四分之三的贊同票，解散本會決

議，須獲全體會員四分之三的贊同票。

第八條

理事會

（一）理事會為本會的行政管理機

構，負責執行會員大會決議和管理法人。

（二）理事會由最少三名或以上單數

成員組成，設理事長、副理事長各一名。

每屆任期為三年，可連選連任。

（三）理事會會議每三個月召開一

次。會議在有過半數理事會成員出席時，

方可議決事宜，決議須出席成員的絕對多

數贊同票方為有效。

第九條

監事會

（一）監事會為本會監察機構，負責
監察理事會日常會務運作和財政收支。

（二）監事會由最少三名或以上單數
成員組成，設監事長、副監事長各一名。
每屆任期為三年。可連選連任。

（三）監事會會議每三個月召開一
次。會議在有過半數監事會成員出席時，
方可議決事宜，決議須獲出席成員的絕對
多數贊同票方為有效。

第十條

經費
 

本會經費源於會員會費及各界人士贊

助，倘有不敷或特別需用款時。得由理事

會決定籌募之。

二零一三年六月六日於第一公證署

公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $1,449.00）

(Custo desta publicação $ 1 449,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門藝術聯盟

英文名稱為“Macau Art Alliance”

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零一三年六月六日，存檔於本

署之2013/ASS/M2檔案組內，編號為131
號，有關條文內容如下：

澳門藝術聯盟

章程

第一章

總則

第一條

名稱

本會定名為“澳門藝術聯盟”，英文為

“Macau Art Alliance”。

第二條

宗旨

本會為非牟利團體。宗旨為：推廣澳

門藝術及文化發展，促進澳門與世界各國

的藝術文化交流。

第三條

會址

本會會址設於澳門黑沙環中街廣福

祥第七座12樓BF。
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第二章

會員

第四條

會員資格

凡贊成本會宗旨及認同本會章程者，

均可申請為本會會員。經本會理事會批准

後，便可成為會員。

第五條

會員權利及義務

（一）會員有選舉權及被選舉權，享

有本會舉辦一切活動和福利的權利。

（二）會員有遵守會章和決議，以及

繳納會費的義務。　　

第三章

組織機構

第六條

機構

本會組織機構包括：會員大會、理事

會及監事會。

第七條

會員大會

（一）會員大會為本會最高權力機

構，負責制定或修改會章；選舉會員大會

主席、副主席、秘書和理事會、監事會成

員；決定會務方針；審查和批准理事會工

作報告。

（二）會員大會設主席一名、副主席

一名及秘書一名。每屆任期為三年，可連

選連任。

（三）會員大會每年舉行一次，至少

提前八天透過掛號信或簽收之方式召集，

通知書內須注明會議之日期、時間、地點

和議程，如遇重大或特別事項得召開特別

會員大會。

（四）修改本會章程及決議，須獲得

出席會員四分之三的贊同票；解散本會的

決議，須獲全體會員四分之三的贊同票。

第八條

理事會

（一）理事會為本會的行政管理機

構，負責執行會員大會決議和管理法人。

（二）理事會由最少三名或以上單數

成員組成，設理事長、副理事長各一名。

每屆任期為三年，可連選連任。

（三）理事會議每三個月召開一次。

會議在有過半數理事會成員出席時，方可

決議事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第九條

監事會

（一）監事會為本會監察機構，負責

監察理事會日常會務運作和財政收支。

（二）監事會由最少三名或以上單數

成員組成，設監事長、副監事長各一名。

每屆任期為三年，可連選連任。

（三）監事會議每三個月召開一次。

會議在有過半數監事會成員出席時，方可

決議事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第四章

經費

第十條

經費

本會經費源於會員會費或各界人士贊

助，倘有不敷或特別需用款時，得由理事

會決定籌募之。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, 
aos 7 de Junho de 2013. — A Ajudante, 

Wong Wai Wa.

（是項刊登費用為 $1,742.00）

(Custo desta publicação $ 1 742,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門生命科學研究會

葡文名稱為“Associação do Estudo de 
Ciências da Vida de Macau”

英文名稱為“Macao Life Science 
Research Association”

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零一三年六月六日，存檔於本

署之2013/ASS/M2檔案組內，編號為133
號，有關條文內容如下：

澳門生命科學研究會章程

第一章

總則

第一條

名稱

本會中文名稱為“澳門生命科學研究

會”（下稱本會）；

葡文名稱為“Associação do Estudo 
de Ciências da Vida de Macau”；

英文名稱為“Macao Li fe Sc ience 
Research Association”。

第二條

會址

本會會址設於氹仔佛山街150號金
利達花園第二座26樓J，本會亦可根據需
要，通過理事會之決議將會址遷至澳門任

何其它地方。

第三條

宗旨

本會為非牟利團體，以探究生命的奧

秘，研究人體身心健康與潛能開發規律，

培養生命科學人才，推廣中西醫與特殊醫

療養生技術，開展大眾體育健身活動與長

者頤康安老服務，進行中西方文化融合與

澳門文化創新探索，促進澳門生命科學發

展為宗旨。

第二章

會員

第四條

會員資格

凡屬有興趣探究生命的奧秘，研究人

體身心健康與潛能開發規律，培養生命

科學人才，推廣中西醫與特殊醫療養生技

術，開展大眾體育健身活動與長者頤康安

老服務，進行中西方文化融合與澳門文化

創新探索，促進生命科學發展的人士，承

認本會章程且履行入會手續，經本會理事

會批准，即可加入本會成為會員。

會員可以是創會會員、普通會員、名

譽會員。

創會會員是在社團設立行為中有簽

署有關文件的會員。

普通會員是所有自然人或法人在確

認本會宗旨後，提出入會申請及獲理事會

決議接受。
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名譽會員是所有自然人或法人獲會員

大會決議賦予有關資格，條件是其可透過

特別方式協助本會實現有關宗旨。

第五條

會員權利

本會會員享有以下權利：

（一）參加會員大會及參與本會所舉

辦之各項活動；

（二）選舉和被選舉擔任本會各機構

之成員。

第六條

會員義務

本會會員具有以下義務：

（一）遵守本會的章程、會員大會之

決議和理事會之決定；

（二）按時繳交會費；

（三）不得作出損害本會聲譽之行動。

第七條

會員身份之喪失

（一）會員有權退會。退會須向理事

會提交書面通知終止會籍，已經繳納之費

用概不退還。

（二）會員如有任何損害本會聲譽或

利益的行為，經理事會議決，可給予警告

乃至終止會籍的處分。被終止會籍者已繳

納之費用概不退還。

（三）普通會員欠繳會費超過一年或

以上者，停止享受一切會員福利，須補交

欠費後方得繼續享受。

第八條

其他

本會有權聘請社會知名人士、資深的

退任理事、監事及資深會員為永遠榮譽會

長、榮譽會長、名譽會長、名譽顧問、會務

顧問、顧問和名譽理事。

第三章

組織

第九條

會員大會

一、會員大會是本會最高權力機構，

由所有會員組成。除行使法律及章程規定

之職權外，還負責：修改章程，選舉會員

大會主席團、理事會和監事會的成員，審

議、通過理事會年度工作報告及財務報

告，以及決定會務方針。

二、會員大會主席團由五人以上人員

組成，設會長一人，副會長若干人，秘書一

人，由會員大會選舉產生，連選得連任，

任期三年，並由正、副會長召集和主持會

議。

三、會員大會每年舉行一次平常會

議，在必要的情況下，應理事會或不少於

三分之一會員聯名提出的要求，亦可召開

特別會議；會員大會之召集須至少提前八

日以掛號信或簽收方式通知，並載明會議

日期、時間、地點和議程。

四、會員大會必須在至少半數會員出

席的情況下方可作出決議，如不足半數，

則半小時後在同一地點召開之會議視為

第二次召集之會議。

五、經第二次召集之會員大會，不論

出席會員人數多少均可依法行使會員大

會職權。

六、會員大會的決議必須獲得過半數

出席會員的同意才能通過，但修改章程必

須獲得四分之三以上出席會員同意、研究

會解散必須獲得全體會員四分之三以上

同意才能通過。

第十條

理事會

一、理事會是本會的行政管理機構，

除行使法律及章程規定之職權外，還負責

執行會員大會決議及日常具體會務工作，

並向每年舉行的會員大會提交年度會務

報告和財務報告。

二、理事會由會員大會選出五至

二十五名成員組成，但組成人數必須為

單數，其中包括理事長一名，副理事長若

干、秘書長一名和理事若干名。

三、理事會成員不得代表本會對外發

表意見，但理事長或經理事長授權的一名

或若干名成員除外。

四、理事會的任期為三年，連選得連

任。

第十一條

監事會

一、監事會是本會監察機構，除行使

法律及章程規定之職權外，還監督理事會

工作，查核本會之財產及編制年度監察活

動報告。

二、監事會由會員大會選出三至五名

成員組成，但組成人數必須為單數，其中

包括監事長一名和監事若干名。

三、監事會成員不得代表本會對外發

表意見。

四、監事會的任期為三年，連選得連

任。

第四章

附則

第十二條

經費

本會財政收入來自會員會費、第三者

給予的贊助、不附帶任何條件的捐獻以及

相關機構和實體的資助。

第十三條

會費

會員會費的金額由會員大會或會員大

會授權理事會決定。

第十四條

章程之修改及解釋

本章程之修改權屬會員大會，由理事

會提交修章方案予會員大會審議通過，而

本章程之解釋權屬理事會。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos 
7 de Junho de 2013. — A Ajudante, Wong 
Wai Wa.

（是項刊登費用為 $2,845.00）

(Custo desta publicação $ 2 845,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門非洲商會

中文簡稱為“澳非商會”

葡文名稱為“Câmara de Comércio Africa-
no de Macau”

葡文簡稱為“CCAM”

英文名稱為“The African Chamber of 
Commerce in Macau”

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零一三年六月七日，存檔於本
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署之2013/ASS/M3檔案組內，編號為136
號，有關條文內容如下：

澳門非洲商會

章程

第一章

總則

第一條——本會中文名稱為“澳門非

洲商會”，中文簡稱為“澳非商會”，葡文

名稱為“Câmara de Comércio Africano 
d e M a c au”，葡文簡稱為“C C A M”，
英文名稱為“T he A f r i c a n C h a mb er 
of Commerce in Macau”（下稱 “本
會”）。

第二條——本會從成立之日起開始

運作，其存續不設期限；本會地址為澳門

西坑街明珠台第3座1樓E。經理事會決議
後，本會會址可遷至本澳任何地方，及在

本澳以外成立分會和設立各地辦事處或

聯絡處。

第三條——本會宗旨為宏揚、發展澳

門與非洲兩地經濟商業貿易活動及文化

互相交流。

第二章

會員

第四條——凡具本澳或本澳以外營

業牌照之工商企業、商號、工廠等僱主、

董事、經理、司理、股東或高級職員又或

個人，經本會會員介紹，及經理事會議批

准得成為正式會員。

第五條——會員有選舉權及被選舉

權；享有本會舉辦一切活動和福利的權

利。

第六條——會員有遵守會章和決議，

以及繳交會費的義務。

第三章

組織

第七條——本會組織機關包括會員

大會、理事會、監事會。

第八條——本會最高權力機構為會

員大會，除行使其他法定權力外，亦負責

制定或修改會章；選舉會員大會主席團、

理事會、監事會的成員；決定會務方針；

審查、批准理事會工作報告和監事會意見

書。

第九條——會員大會主席團設主席一

人、副主席若干人、秘書一人，由會員大會

為每次會議選任，但成員人數必須為單

數。

第十條——本會執行機構為理事會，

設理事長一人，副理事長、其他理事若干

人，由理事會成員互選產生，但成員人數

必為單數，負責執行會員大會決策和日常

具體會務。

第十一條——本會監察機構為監事

會，設監事長一人、監事若干人，由監事會

成員互選產生，但成員人數必為單數，負

責監察理事會日常會務運作和財政收支。

第十二條——理事會、監事會的成員

任期為兩年，連選得連任。

第四章

會議

第十三條——會員大會每年舉行一次

平常會議，如遇重大或特別事項得召開

會員大會特別會議。每次會員大會由會長

或代任人召集，至少於會議前八日以掛號

信或透過簽收方式下達各會員，召集書內

須載明會議的日期、時間、地點及議程。

如法定人數不足，則於通知書上指定時間

三十分鐘後視為第二次召集會議，屆時不

論出席人數多寡，會員大會均得開會。

第十四條——理事會、監事會至少每

三個月召開一次會議。

第十五條——會員大會、理事會之會

議由會長或代任人召集，監事會會議由監

事會主席或代任人召集。

第十六條——理事會和監事會有半數

以上成員出席時方可議決事宜，決議取決

於出席成員之過半數票，主席除本身之票

外，遇票數相同時，有權再投一票。

第五章

經費

第十七條——本會經費源於會員會費

或各界人士贊助或公共實體的資助，倘有

不敷或特別需要用款時，得由理事會決定

籌募之。

第六章

附則

第十八條——本會須在正式成立後一

年內選出本會組織機關之成員，而其間本

會之管理由創設會員確保。

第十九條——解散本會或延長本會

存續期之決議，須獲全體成員四分之三之

贊同票。

第二十條——本章程如有未盡善處，

均按澳門法律辦理。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, 
aos 7 de Junho de 2013. — A Ajudante, 

Wong Wai Wa.

（是項刊登費用為 $1,850.00）

(Custo desta publicação $ 1 850,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

新聲樂歌藝協會

中文簡稱為“新聲樂”

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零一三年六月七日，存檔於本

署之2013/ASS/M3檔案組內，編號為137
號，有關條文內容如下：

章程

第一章

總則

第一條——名稱

本會中文名稱為“新聲樂歌藝協會”，

中文簡稱為“新聲樂”。

第二條——宗旨

本會為非牟利團體。宗旨為發展音樂

文化藝術，提供文化藝術水平，本會將舉

辦文化娛樂活動及演唱會。

第三條——會址

本會會址設於澳門義字街15號勝豪
大廈地下C鋪。

第二章

會員

第四條——會員資格

凡贊成本會宗旨及認同本會章程者，

均可申請為本會會員。經本會理事會批准

後，便可成為會員。

第五條——會員權利及義務

（一）會員有選舉權及被選舉權，享

有本會舉辦一切活動和福利的權利。

（二）會員有遵守會章和決議，以及

繳交會費的義務。
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第三章

組織機構

第六條——機構

本會組織機構包括會員大會、理事會、

監事會。

第七條——會員大會

（一）會員大會為本會最高權力機

構，負責制定或修改會章；選舉會員大會

主席、副主席、秘書和理事會、監事會成

員；決定會務方針；審查和批准理事會工

作報告。

（二）會員大會設主席一名、副主席

一名及秘書一名。每屆任期為三年，可連

選連任。

（三）會員大會每年舉行一次，至少

提前八天透過掛號信或簽收之方式召集，

通知書內須註明會議之日期、時間、地點

和議程，如遇重大或特別事項得召開特別

會員大會。

（四）修改本會章程之決議，須獲出

席會員四分之三的贊同票；解散本會的決

議，須獲全體會員四分之三的贊同票。

第八條——理事會

（一）理事會為本會的行政管理機

構，負責執行會員大會決議和管理法人。

（二）理事會由最少三名或以上單數

成員組成，設理事長、副理事長各一名。

每屆任期為三年，可連選連任。

（三）理事會議每三個月召開一次。

會議在有過半數理事會成員出席時，方 可
議決事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第九條——監事會

（一）監事會為本會監察機構，負責

監察理事會日常會務運作和財政收支。

（二）監事會由最少三名或以上單數

成員組成，設監事長、副監事長各一名。

每屆任期為三年，可連選連任。

（三）監事會議每三個月召開一次。

會議在有過半數監事會成員出席時，方可

議決事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第四章

經費

第十條——經費

本會經費源於會員會費或各界人士贊

助，倘有不敷或特別需用款時，得由理事

會決定籌募之。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos 
7 de Junho de 2013. — A Ajudante, Wong 
Wai Wa.

（是項刊登費用為 $1,439.00）

(Custo desta publicação $ 1 439,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

“關愛健康協會” 

英文名稱為“Love and Care Health 
Association”

英文簡稱為 “L. C. H. A”

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零一三年六月七日，存檔於本

署之2013/ASS/M2檔案組內，編號為135
號，有關條文內容如下：

第一章

總則

第一條——名稱

本會中文名稱為“關愛健康協會”，

英文名稱為“L ove a nd C a re Hea lt h 
Associa tion”，英文簡稱為“L. C. H. A” 

第二條——宗旨

本協會為非牟利機構，宗旨為凝聚關

注澳門醫療衛生事業人士及廣大市民，共

同參與和推廣疾病預防與保健知識之交

流，努力提高澳門市民之醫療衛生常識及

健康水平，關愛有需要幫助的人，致力於

共建健康和諧社會。 

第三條——會址

本會會址設於澳門俾利喇街101號容
利大廈地下。

第二章

會員

第四條——會員資格

凡贊成本會宗旨及認同本會章程者，

均可申請為本會會員。經本會理事會批准

後便可成為會員。 

第五條——會員權利及義務

1. 會員享有本會舉辦一切活動和福
利的權利。 

2. 會員有遵守會章和決議，繳交會費
以及為本會舉辦的社會公益活動作出貢

獻的義務。

 

第三章

組織機構 

第六條——機構

本會組織機構包括會員大會、理事

會、監事會。

第七條——會員大會

1. 會員大會為本會最高權力機構，負
責制定或修改會章；選舉會員大會主席、

副主席、秘書和理事會、監事會成員；決

定會務方針；審查和批准理事會工作報

告。

2. 會員大會設主席一名、副主席一名
及秘書兩名、每屆任期為三年，可連選連

任。

3. 會員大會每年舉行一次，至少提前
十天透過掛號信或簽收之方式召集，通知

書內須註明會議之日期、時間、地點和議

程，如遇重大或特別事項得召開特別會員

大會。

4. 修改本會章程之決議，須獲出席會
員四分之三的贊同票；解散本會的決議，

須獲全體會員四分之三的贊同票。

第八條——理事會

1. 理事會為本會的行政管理機構，負
責執行會員大會決議和管理法人。

2. 理事會由最少三名或以上單數成
員組成，設理事長、副理事長各一名。每

屆任期為三年，可連選連任。

3. 理事會議每三個月召開一次。會議
在有過半數理事會成員出席時，方可議決

事宜，決議須獲出席成員的絕對多數贊同

票方為有效。

第九條——監事會

1. 監事會為本會監察機構，負責監察
理事會日常會務運作和財政收支。

2. 監事會由最少三名或以上單數成
員組成，設監事長、副監事長各一名。每

屆任期為三年，可連選連任。

3. 監事會議每三個月召開一次。會議
在有過半數監事會成員出席時，方可議決

事宜，決議須獲出席成員的絕對多數贊同

票方為有效。
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第四章

經費

第十條——經費

本會經費源於會員會費或各界人士贊

助，倘有不敷或特別需要用款時，得由理

事會決定籌募之。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, 
aos 7 de Junho de 2013. — A Ajudante, 
Wong Wai Wa.

（是項刊登費用為 $1,546.00）

(Custo desta publicação $ 1 546,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門博彩業發展關注協會

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零一三年六月三日，存檔於本

署之2013/ASS/M2檔案組內，編號為130
號，有關條文內容如下：

澳門博彩業發展關注協會章程

第一章

總則

第一條——本會中文名稱為“澳門博

彩業發展關注協會”。

第二條——本會會址設於澳門水坑

尾151號銀輝大廈2-G，本會亦可根據需
要遷至澳門任何其他地方。

第三條——本會以愛國、愛澳門，團

結力量，發揚和諧合作，互助互愛精神，

協助提升澳門博彩業的競爭力，加強與各

個不同企業的合作，促進博彩從業員工與

投資者之間的聯繫，促進及優化本澳旅遊

博彩業，創新求變、共享明天。

第四條——本會為非牟利團體。

第二章

會員

第五條——凡曾任職於澳門旅遊博彩

業或其他相關行業之人士，其對澳門博彩

業發展具關心之意，願意提供協助之力及

提出有助澳門博彩業健康發展之策並願

意遵守本會章程者均可申請，成為本會會

員。

第六條——申請人必須填妥入會申請

表，繳交一吋正面免冠半身彩色近照兩

張，經理事會批准方可申請為本會會員。

第七條——會員的權利及義務：

（一）有選舉權及被選舉權；

（二）參加會員大會和參與本會所舉

辦之各項活動；

（三）擁有批評、建議及投票的權利；

（四）遵守本會會章、會員大會和理

事會的決議；

（五）按時繳納會費；

（六）不得作出損害本會聲譽之言行。

第八條——會員如破壞本會聲譽，得

由理事會予以口頭警告、書面警告，嚴重

者則交由領導機關三分之二成員作出開

除會籍處理。

第三章

組織

會員大會

第九條——會員大會是本會之最高權

力機關，由全體會員所組成。會員大會主

席團設創會會長一名，會長一名，副會長

一名，全部由選舉產生，任期為三年，可

以連任。

第十條——會員大會的職責：

（一）制定及修改會章；

（二）選舉及罷免大會領導機關成員

（領導機關為：會員大會、理事會及監事

會）；

（三）對向理事會、監事會提交之建

議書、申訴書及計劃作出決議；

（四）審批通過理事會、監事會工作報

告；

（五）審批通過臨時選舉委員會名單。

第十一條——會員大會每年最少召開

一次，由理事會提議，會員大會主席召集，

大會之召集最少提前八日以掛號信方式

為之，或最少提前八日透過簽收方式而為

之，召集書內應指出會議之日期、時間、地

點及議程。

第十二條——會員大會主席認為必要

時，或應理事會、監事會或不少於十分之

一會員要求，為有目的而特別召開會員大

會：

（一）召開會員大會之要求必須具有

充分理由；

（二）會員大會必須在超過半數會員

出席下方可通過決議，如不足半數，可於

半小時後作第二次召集，不論會員人數多

寡均會舉行；

（三）決議投票時按出席人數過半數

以上通過才有效，但法律或本會章特別規

定除外，倘贊成票與反對票相等，則主席

有權投決定性的一票。

理事會

第十三條——理事會是本會之行政

管理機構，向會員大會負責，理事會成員

由會員大會選舉產生，理事會設理事長

一名，副理事長二名及理事十名，總人數

十三人。

第十四條——理事長、副理事長、各

部主任，副主任由理事會成員互選產生。

理事會的任期為三年，可以連任，唯理事

長任期只為三年，不得連任，理事會下設

財務部，秘書處、總務、聯絡、會員事務及

公關組等部門。

第十五條——理事會職責：

（一）執行會員大會決議，處理會務；

（二）組織及推行本會活動；

（三）議決通過會員申請入會、退會、

停止會員資格及執行處分；

（四）制定內部規則及召開會員大會；

（五）編制年報、會議及工作報告。

第十六條——經理事會推薦，並由會

員大會通過，可邀請對本會有貢獻的社會

賢達出任本會之名譽會長、名譽顧問、創

會名譽顧問等職務。

第十七條——理事會會議由理事長召

集，或由半數或以上理事要求而舉行。作

出決議的法定人數為出席理事會成員之

過半數。倘贊成票與反對票相等，理事長

有權投決定性之一票。

監事會

第十八條——監事會是本會之監察機

構，向會員大會負責，監事會設監事長一

名，副監事長二名及監事二名，總人數五

人，監事會成員由會員大會選舉產生，負

責監察會務工作，使之正常執行，監事會

任期為三年，可以連任。

第十九條——監事會成員必須至少有

一名列席所有理事會會議，監察會務及財

務。
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第四章

選舉

第二十條——選舉是以公平公正公

開的形式進行，選舉結果必須在會員大會

上公報。參加組織必須全是會員。

第二十一條——選舉期間組成臨時

的選舉委員會，選舉委員會由五名非參選

會員組成，負責審議參選人的資格及接受

有關選舉的投訴並作出仲裁。選舉委員會

主席由互選產生，負責召集和主持會議，

選舉委員會於選舉後自動解散。

第二十二條——競選之候選名單應向

選舉委員會提交。獲多數有效票的名單為

獲選名單。

第五章

附則

第二十三條——本章程未盡完善或不

適應之處，可由理事會提交修改草案，召

開會員大會討論決議修改。

第二十四條——修改章程的決議，須

獲全體會員四分之三贊同票。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos 
7 de Junho de 2013. — A Ajudante, Wong 
Wai Wa.

（是項刊登費用為 $2,398.00）

(Custo desta publicação $ 2 398,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

Ministerio Internacional Cristão Vida 
Abundante

em chinês“國際基督教豐盛生命部委”

e em inglês «Abundant Life Christian 
Ministries International»

abreviadamente designada por «ALCMI»

Certifico, para efeitos de publicação, 
que se encontra arquivado, neste Cartó-
rio, desde 6 de Junho de 2013, no Maço 
n.º 2013/ASS/M2, sob o n.º 132, um exem-
plar dos estatutos da associação em epí-
grafe, do teor seguinte:

Artigo primeiro

(Denominação e sede)

Um. A associação religiosa criada pelos 
presentes estatutos denomina-se, para 
todos os efeitos legais, «Ministerio Inter-
nacional Cristão Vida Abundante», em 
chinês “國際基督教豐盛生命部委”, em in-
glês «Abundant Life Christian Ministries 
International», em abreviatura «ALCMI».

Dois. A Associação tem a sua sede na 
Ave. D. João IV, Edf. Kam Loi II, 1.º an-
dar D, Macau, sem prejuízo de criação, 
por motivo da sua actividade, de lugares 
de cultos e acção social, bem como de de-
partamentos ou missões dentro e fora do 
Território, e a sua duração é por tempo 
indeterminado, a partir de hoje.

Artigo segundo

(Associados)

Um. Fazem parte da Associação as pes-
soas singulares que tiverem sido admitidas 
como membros pela Assembleia Geral, sob 
proposta do Pastor, e cujos nomes constem 
dos registos da Igreja.

Dois. Só serão admitidas como membros 
as pessoas que professem a Cristo como 
Salvador pessoal e que vivam em con-
formidade com os princípios, doutrinas, 
ordem e disciplina da Associação, cujos 
ensinamentos se baseiam na Bíblia Sagra-
da, autoridade suprema aceite pelas Igrejas 
Protestantes, comummente chamadas Pen-
tecostais.

Três. Poderão ser excluídos da Associa-
ção, por decisão da Assembleia Geral, os 
membros cuja vida moral e espiritual não 
estejam em conformidade com a ordem, 
doutrina e disciplina da denominação reli-
giosa Associação Ministerio Internacional 
Cristão Vida Abundante.

Quatro. A readmissão de membros ex-
cluídos é efectuada por proposta do Pastor 
e da competência da Assembleia Geral.

Artigo terceiro

(Fins)

A Associação tem por objectivos:

a) Prestar culto a Deus, segundo o ensi-
no das Sagradas Escrituras;

b) Instruir os seus membros nas dou-
trinas evangélicas ensinadas pelas igrejas 
Evangélicas Protestantes;

c) Difundir o Evangelho de Cristo, no-
meadamente através de conferências públi-
cas, serviços religiosos, reuniões ao ar livre, 

campos de férias e publicações de livros, 
jornais, folhetos e audiovisuais;

d) Prestar assistência espiritual nos 
lares, hospitais, prisões ou em qualquer 
outro lugar onde a presença dos seus Mi-
nistros Evangélicos seja requerida;

e) Promover a solidariedade social atra-
vés de acções de beneficência, assistência 
humanitária e ajuda a famílias necessita-
das; e

f ) Promover a investigação religiosa 
através de centros de ensinos religiosos, 
como Institutos Bíblicos, para que o co-
nhecimento das Sagradas Escrituras sejam 
preservados e que vise a valorização e a 
continuidade da herança cristã em Macau.

Artigo quarto

(Defesa dos interesses dos associados)

A Associação defenderá os interesses 
legítimos dos seus associados junto do 
Governo de Macau, assim como de outras 
entidades que achar convenientes e neces-
sário.

Artigo quinto

(Património)

O património da Associação é constituí-
do por:

a) Contribuições voluntárias dos seus 
membros e, bem assim de qualquer he-
rança, legados ou doações de que venha a 
beneficiar; e

b) Bens imóveis ou de outra natureza, 
adquiridos a título gratuito ou oneroso.

Artigo sexto

(Realização dos fins)

Para a realização dos seus fins pode a 
Associação:

a) Adquirir, comprar ou onerar bens 
imóveis ou de outra natureza para a insta-
lação de Igreja; 

b) Dispor dos mesmos bens livremente 
e administrá-los, nos termos por que o po-
dem fazer, segundo a lei civil;

c) Contrair empréstimos requeridos para 
a prossecução dos fins da Associação, nos 
termos e condições previamente aprova-
dos; e 

d) Organizar livremente as suas activida-
des com a utilização dos meios adequados.
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Artigo sétimo

(Órgãos)

São órgãos da Associação:

a) Assembleia Geral;

b) Direcção da Associação; e

c) Conselho Fiscal.

Artigo oitavo

(Responsabilidades)

Um. Todas as actividades religiosas ou 
espirituais, desenvolvidas pela Associação, 
são da exclusiva responsabilidade do Pas-
tor, assessorado por outros irmãos escolhi-
dos para o efeito, conforme as regras e as 
tradições das Igrejas Pentecostais.

Dois. O Pastor tem assento, por direito 
próprio, e voto de qualidade, na Assem-
bleia Geral e na Direcção.

Artigo nono

Os cargos dos órgãos da Associação, se-
rão desempenhados por mandato com du-
ração de dois anos, sem limite de reeleição.

Artigo décimo

(Assembleia Geral)

Designação e Competências:

Um. A Assembleia Geral é o órgão sobe-
rano da Associação, é composto por todos 
os membros e reúne ordinariamente, uma 
vez por ano, e extraordinariamente, sempre 
que convocada pelo Pastor, pela Direcção, 
pelo Conselho Fiscal ou a requerimento de 
quinze membros da Associação.

Dois. A Mesa da Assembleia Geral é 
constituída pelo Pastor, que presidirá, e por 
dois membros por este escolhidos para se-
cretariar.

 Compete à Assembleia Geral:

a) Eleger e destituir os membros efecti-
vos dos restantes órgãos da Associação;

b) Aprovar as contas da Associação, me-
diante parecer do Conselho Fiscal; 

c) Tomar todas as deliberações que lhes 
sejam legal ou estatutariamente atribuídas, 
tendo em vista o progresso da Associação 
e da boa harmonia dos seus membros;

d) A Associação só pode ser extinta 
por deliberação da Assembleia Geral, em 
sessão extraordinária, convocada expressa-
mente para o efeito;

e) Ao aprovar a extinção e inerente dis-
solução do seu património, a Assembleia 
Geral deliberará sobre o destino a dar aos 
bens.

Artigo décimo primeiro

(Direcção)

Designação e Competências:

A Direcção é constituída por três ele-
mentos: um presidente, um vice-presidente 
e um vogal, eleitos pela Assembleia Geral 
ordinária.

Compete à Direcção:

a) Compete à Direcção que é o órgão de 
administração, gerir o património da As-
sociação e apresentar um relatório anual 
da administração;

b) Representar a Associação, por inter-
médio do seu presidente, activa e passiva-
mente, perante quaisquer entidades oficiais 
ou privada; e

c) Cumprir as demais obrigações cons-
tantes da lei e dos estatutos.

Artigo décimo segundo

(Conselho Fiscal)

Designação e Competências:

 O Conselho Fiscal é constituído por três 
elementos: presidente e dois vogais, eleitos 
pela Assembleia Geral ordinária.

Compete ao Conselho Fiscal:

a) Compete fiscalizar a actividade patri-
monial e financeira da Associação, acon-
selhando a Direcção, a pedido desta, em 
matéria de âmbito administrativo e finan-
ceiro;

b) A este Conselho também compete dar 
parecer sobre qualquer assunto financeiro 
que lhe seja apresentado pela Direcção e 
elaborar um relatório anual sobre a sua ac-
ção fiscalizadora.

Artigo décimo terceiro

(Extinção e destino dos bens)

Um. A Assembleia só pode ser extinta 
por deliberação da Assembleia Geral, em 
sessão extraordinária.

Dois. Ao aprovar a extinção e inerente 
dissolução do seu património, a Assem-
bleia Geral deliberará sobre o destino a 
dar aos bens.

Três .Cada bens imóveis ou de outra 
natureza que foram adquiridos pela Asso-
ciação a título gratuito ou oneroso, devem 
constar inscritos numeradamente no livro 
de Actas, tais bens são abrangidos e prote-
gidos por Lei do Território de Macau.

Quatro. Ao aprovar a extinção e ineren-
te dissolução do seu património, a Assem-
bleia Geral, após saldar e liquidar todas as 
dívidas da Associação, cabe à Assembleia 
Geral deliberar sobre o destino a dar aos 
bens que restarem, que porventura foram 
adquiridos através da Associação ou atra-
vés de doações voluntárias.

Artigo décimo quarto

(Norma transitória)

Enquanto não forem eleitos os membros 
da Direcção, haverá uma comissão directi-
va, composta pelos associados  fundadores:

Direcção:

a) Presidente:  Lalicon, Joselito ILaw.

b) Vice-presidente: Santiago, David Mark 
Fajardo.

c) Vogal: Lalicon, Paula Angela Gutierr-
rez.

Conselho Fiscal:

a) Presidente do Conselho Fiscal: Gutier-
rez  Cruz, Estrella.

b) Vogal: Gutierrez, Elisa Cruz.

c) Vogal: Yusing, Merilyn Garcia.

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, 
aos 7 de Junho de 2013. — A Ajudante, 
Wong Wai Wa.

（是項刊登費用為 $3,696.00）

(Custo desta publicação $ 3 696,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL
DAS ILHAS

證 明 書

CERTIFICADO

澳門菁英會

為公布的目的，茲證明上述社團的設

立章程文本自二零一三年六月七日起，存

放於本署之“2013年社團及財團儲存文
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件檔案”第1/2013/ASS檔案組第48號，有
關條文內容載於附件。

澳門菁英會
The Youth Elites Association Macau

章程

第一章

總則

第一條——名稱

本會中文名稱為「澳門菁英會」，英

文名稱為「The Youth Elites Association 
Macau」，以下簡稱「本會」。

第二條——宗旨

本會為非牟利的團體。宗旨為以本澳

青年人為對象；（1）組織及推廣澳門青年
認識國情活動；（2）提升澳門青年認識國
情層次；（3）鼓勵澳門青年“自強不息，達
己樂群”；（4）支持及配合澳門特別行政
區政府依法施政；（5）支持及配合“一國
兩制、澳人治澳＂的國策。

第三條——會址

本會會址設於澳門佛山街51號新建
業商業中心14樓A座。

第二章

會員

第四條——會員資格

凡贊成本會宗旨及認同本會章程者，

均可申請為本會會員。經本會理事會批准

後，便可成為會員。

第五條——會員權利及義務

（一）會員有選舉權及被選舉權，享

有本會舉辦一切活動和福利的權利。

（二）會員有遵守會章和決議，以及

繳交會費的義務。

第三章

組織機構

第六條——機構

本會組織機構包括會員大會、理事

會、監事會。

第七條——會員大會

（一）本會最高權力機構為會員大

會，負責制定或修改會章；選舉會員大會

主席、副主席、秘書、和理事會、監事會成

員；決定會務方針；審查和批准理事會工

作報告。

（二）會員大會設主席一名、副主席

一名及秘書一名。每屆任期為三年，可連

選連任。

（三）會員大會每年選舉一次，至少

提前八天透過掛號信或簽收之方式召集，

通知書內須註明會議之日期、時間、地點

和議程，如遇重大或特別事項得召開特別

會員大會。

（四）修改本會章程之決議，須獲出

席會員四分之三的贊同票；解散本會的決

議，須獲全體會員四分之三的贊同票。

第八條——理事會

（一）本會執行機構為理事會，負責

執行會員大會決議和日常具體會務。

（二）理事會由最少三名或以上單數

成員組成，設理事長、副理事長各一名。

每屆任期為三年，可連選連任。

（三）理事會議每三個月召開一次。

會議在有過半數理事會成員出席時，方可

議決事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第九條——監事會

（一）本會監察機構為監事會，負責

監察理事會日常會務運作和財政收支。

（二）監事會由最少三名或以上單數

成員組成，設監事長、副監事長各一名。

每屆任期為三年，可連選連任。

（三）監事會議每三個月召開一次。

會議在有過半數監事會成員出席時，方可

議決事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第四章

經費

第十條——經費

本會經費源於會員會費或各界人士贊

助，倘有不敷或特別需要款時，得由理事

會決定籌募之。

第五章

附則

第十一條——法律規範

本章程未有列明之事項將按澳門現

行之有關法律規範。

二零一三年六月七日於海島公證署

一等助理員 林志堅

（是項刊登費用為 $1,634.00）

(Custo desta publicação $ 1 634,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL
DAS ILHAS

證 明 書

CERTIFICADO

澳門青年領航義工協會

為公布的目的，茲證明上述社團的設

立章程文本自二零一三年四月十日起，存

放於本署之“2013年社團及財團儲存文
件檔案”第1/2013/ASS檔案組第29號，有
關條文內容載於附件。

澳門青年領航義工協會——章程

第一條——本會定名為澳門青年領

航義工協會。

英文名稱為  “M a c a o  Y o u t h 
Navigation Volunteer Association”。

葡文名稱為“A s s o c i a ç ã o  d o s 
Navegações Jovens Voluntár ios de 
Macau”。

第二條——本會宗旨：發揚“奉獻、友

愛、互助、進步”義工精神。團結愛國愛澳

的青年義工，積極推動宣揚青年義務工作

知識。透過舉辦各類義務工作，宣傳及參

與各地區青年義工交流活動，提高本澳青

年的義務工作意識及水平。

第三條——本會會址設於澳門氹仔

基馬拉斯大馬路67號美景花園第一座0舖
閣樓，如有需要可根據會務發展而作出搬

遷。　　

第四條——凡持有澳門永久性居民

身份證之人士對義務工作有著理想的人

均可申請加入本會。

第五條——入會申請經理事會審議通

過後，方得生效。

第六條——會員有參加本會組織的各

項由本會舉辦的活動並享用各項福利設

施。

第七條——會員有以下義務：

（a）遵守本會規章、章程及決議；

（b）繳納入會費；

（c）不得作任何有損本會名譽或利
益之行為。

第八條——在下列情況下，經理事會

決議將喪失會員資格，且不獲發還已繳納

之入會費：

（a）自行要求退會；
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（b）不履行會員義務。

第九條——資料之保密：

（a）會員的所有個人資料絕對保密，
未經本會同意絕對不容許透露予第三

者；

（b）所有負責保存及處理會員資料
之幹事須承擔並遵守會員資料的保密工

作；

（c）會員資料如有任何更改，須通知
本會更新。

第十條——本會設會員大會、理事

會、監事會及同時可聘任秘書長。

第十一條——本會各機關成員任期

為三年，由就職日起計。

第十二條——一、會員大會是本會最

高權力機關，由榮譽會員組成，普通會員

可通過榮譽會員推薦加入並得到一半以

上榮譽會員贊成通過方可成為榮譽會員。

二、會員大會主席團由會長擔任。主

席團成員至少包括會長及副會長若干名，

各職位由主席團成員互選產生。數量必

須為單數。

第十三條——一、會員大會每年最少

召開一次，由會員大會主席負責並主持會

議，須最少提前八天以掛號方式通知全體

會員，並說明開會的時間、地點及議程。

二、出席會員大會者須最少為榮譽會

員人數的二分之一；人數不足時，會議順

延半小時召開，以出席人數為準。

三、本會章程之有關修改及決議，須

獲會員大會出席會員四分之三或以上贊

同通過方為有效。

四、由理事會提出或至少二分之一的

榮譽會員聯名要求，可召開特別會員大

會。召集特別會員大會必須最少提前八天

以掛號方式通知榮譽會員，並說明開會的

時間、地點及議程。

第十四條——會員大會的權限為：

（a）選舉及罷免本會各機關的成員；

（b）討論及通過理事會提交的年度
財政預算及活動計劃；

（c）監察理事會、監事會對會員大會
決議的執行情況；

（d）修改會章。

第十五條——一、理事會由不少於

十一人組成。須至少設理事長一名、副理

事長若干名、秘書長一名，有需要時可補

增理事成員。人數必須為單數。

二、理事會每季召開一次例會，可邀

請監事會、榮譽會員列席會議。

第十六條——理事會的權限為：

（a）執行會員大會的決議；

（b）審核及通過入會及退會事宜；

（c）制定和提交每年活動計劃、財政
預算及年度會務報告；

（d）制定及通過本會的內部規章；

（e）管理本會的財政及產業。

第十七條——一、監事會由若干人組

成，設監事長一人、副監事長、監事若干名

等；人數必須為單數。

二、監事會每年召開一次例會，可邀

請主席團及理事會列席會議。

第十八條——監事會的權限為：

（a）對理事會提交之會務報告及帳目
結算提出意見；

（b）在有需要時列席理事會會議；

（c）在本會解散時對財產進行清算。

第十九條——本會的收入包括入會

費、外界贊助、捐贈、贈與、利息以及任何

理事會權限範圍內的收入。

第二十條——解散本會：

一、本會的解散只可由為此目的而召

開的特別會員大會的會議，並經全體會員

之四分之三或以上通過方為有效；

二、上條所述的大會，在第一次召開

時，必須最少有半數具投票權之榮譽會員

出席方可舉行；

三、經過最少十日後，第二次召開時，

不論具投票權之會員出席人數多少，均可

舉行會議和進行決議；

四、本會解散後之所有盈餘及資產將

全數捐給本地慈善團體。

第二十一條——一、本會章修改權屬

會員大會。

二、本會章由會員大會主席及理事

會、監事會解釋。

三、如有未盡事宜，得由會員大會決

定之。

第二十二條——本會會徽：

3	  
	  

 

第十九條——本會的收入包括入會費、外界贊助、捐贈、贈與、利息以及任何理

事會權限範圍內的收入。 

 

第二十條——解散本會： 

 

一、本會的解散只可由為此目的而召開的特別會員大會的會議，並經全體會員之

四分之三或以上通過方為有效； 

 

二、上條所述的大會，在第一次召開時，必須最少有半數具投票權之榮譽會員出

席方可舉行； 

 

三、經過最少十日後，第二次召開時，不論具投票權之會員出席人數多少，均可

舉行會議和進行決議； 

 

四、本會解散後之所有盈餘及資產將全數捐給本地慈善團體。 

 

第二十一條——一、本會章修改權屬會員大會。 

 

二、本會章由會員大會主席及理事會、監事會解釋。 

 

三、如有未盡事宜，得由會員大會決定之。 

 

第二十二條——本會會徽： 

	  

二零一三年六月十日於海島公證署

一等助理員 林志堅

（是項刊登費用為 $2,228.00）

(Custo desta publicação $ 2 228,00)

私 人 公 證 員

CARTÓRIO PRIVADO 
MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

Certifico que o presente documento de 
nove (9) folhas está conforme o original do 
exemplar dos estatutos da associação de-
nominada «Câmara de Comércio Europeia 
em Macau», em inglês «Macau European 
Chamber of Commerce» e em chinês “澳門
歐洲商會”, depositados neste Cartório com 
o respectivo acto constitutivo — outorgado 
a 7 de Junho de 2013 por Câmara do Co-
mércio e Indústria Luso-Chinesa, Associa-
ção dos Empresários Britânicos de Macau, 
Associação Comercial França — Macau, 
Câmara de Comércio Macau — Roménia, 
Câmara de Comércio Irlanda de Macau 
e German Macau Business Association 
— sob o número 2 do maço número 1 de 
documentos de associações e fundações de 
2013.

Câmara de Comércio Europeia em Macau

ESTATUTOS

CAPÍTULO I

Denominação, sede, duração e objectivos

Artigo 1

Denominação e sede

A Associação adopta a denominação 
de «Câmara de Comércio Europeia em 
Macau», em chinês “澳門歐洲商會” e em 
inglês «Macau European Chamber of 
Commerce» ou, abreviadamente, MECC, 
e tem a sua sede temporária na Alameda 
Dr. Carlos D’Assumpção n.º 263, Edifício 
China Civil Plaza, 20.º andar, N.A.P.E., 
Macau.

Artigo 2

Natureza, objectivos e 
duração

A Associação é uma pessoa colectiva 
de fins não lucrativos, que se constitui por 
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tempo indeterminado, e tem as seguintes 
finalidades:

a. Proporcionar um canal de comunica-
ção, em Macau, entre as câmaras de comér-
cio, associações, empresas, membros indivi-
duais e círculos económicos europeus;

b. Promover o intercâmbio comercial, 
industrial, financeiro, científico e outros 
tipos de intercâmbio económico entre Ma-
cau e a Europa;

c. Facultar a oportunidade aos Membros 
de reunirem e discutirem os seus interesses 
comuns em matérias comerciais, indus-
triais, financeiras, científicas e económicas;

d. Promover a cooperação das activida-
des das câmaras de comércio e associações 
congéneres em Macau, cujo objectivo seja 
de promover as trocas comerciais entre 
Macau e Estados Europeus;

e. Advogar os pontos de vista, interesses 
e opiniões dos seus Membros no seu desen-
volvimento em Macau e no mercado mais 
extenso da China Continental;

f. Organizar eventos que permitam aos 
membros discutir e trabalhar em conjunto 
com oficiais e instituições de Macau e da 
Europa;

g. Em coordenação com os seus Mem-
bros, providenciar assistência suplementar 
a empresas europeias que se estabeleçam 
ou desenvolvam actividade na RAEM;

h. Cooperar com a Câmara de Comércio 
Europeia em Hong Kong (ECC) e outras 
organizações semelhantes na região; e

i. Contribuir para o desenvolvimento da 
RAEM.

CAPÍTULO II

Direitos e deveres dos membros

Artigo 3

Categorias de membros

1. Os Membros da Associação podem 
ser Câmaras de Comércio, Associações, 
Empresas, Sociedades e Indivíduos, qual-
quer que seja o seu local de constituição ou 
domicílio, que representem interesses co-
merciais de Estados europeus, ou com in-
teresses económicos, culturais, comerciais 
ou sociais na Europa, Países Europeus e 
Organizações que estejam empenhadas em 
contribuir de qualquer forma para os ob-
jectivos da Associação.

2 . Os Membros podem ser Membros 
Câmaras de Comércio, Membros Regula-

res (Empresas, Sociedades e Indivíduos) e 
Membros Honorários. 

3. Membros Câmaras de Comércio são 
as Câmaras de Comércio e Associações 
que se comprometam a cumprir os objec-
tivos da Associação e se candidatem à sua 
admissão, que deverá ser aprovada pelo 
Conselho Geral.

4. Para os efeitos destes Estatutos, os 
Membros Câmaras de Comércio fundado-
res da MECC são as seguintes Câmaras 
de Comércio e Associações: Associação 
dos Empresários Britânicos de Macau 
(AEBM), Associação Comercial França – 
Macau (ACFM), Câmara do Comércio e 
Indústria Luso-Chinesa (CCILC), Câmara 
de Comércio Macau-Roménia (CCMR), 
Câmara de Comércio Irlanda de Macau 
(CCIM), Associação Comercial Alemanha 
Portugal (ACAP) e qualquer outra que ve-
nha a ser aprovada pelo Conselho Geral.

5. Associações Privadas, Indivíduos, 
Empresas e Sociedades que partilhem os 
mesmos objectivos que aqueles da MECC 
são elegíveis como Membros Regulares.

6. Membros Câmaras de Comércio e 
Membros Regulares estão sujeitos a uma 
jóia de admissão e a uma quota anual a ser 
decidida pelo Conselho Geral.

7. Os associados dos Membros Câmaras 
de Comércio beneficiarão dos mesmos 
direitos e benefícios que os Membros Re-
gulares excepto quando determinado de 
outro modo pelo Conselho de Administra-
ção.

8. Os associados dos Membros Câmaras 
de Comércio não estarão sujeitos a quotas 
adicionais.

9. Para efeito destes Estatutos, Membros 
Honorários são o IPIM (Instituto de Pro-
moção do Comércio e do Investimento em 
Macau) e o IEEM (Instituto de Estudos 
Europeus de Macau) e outro qualquer Indi-
víduo ou Organização convidada e aprova-
da pelo Conselho Geral, em consideração 
de ter providenciado serviços relevantes à 
Associação.

Artigo 4

Novos membros

1. A admissão de novos Membros far-se-
-á mediante o preenchimento do respectivo 
boletim de inscrição firmado pelo candida-
to e está sujeita a aprovação pelo Conselho 
de Administração.

2 . Qualquer Membro pode propor a 
admissão de novos Membros Regulares, 

estando esta sujeita a aprovação pelo Con-
selho de Administração.

Artigo 5

Direitos dos membros

São direitos dos Membros:

a. participar e votar nas reuniões do Con-
selho Geral, como definido nestes Estatu-
tos;

b. eleger e ser eleito para os cargos dos 
órgãos sociais da Associação;

c. participar nas actividades organizadas 
pela Associação e agir de acordo com os 
interesses da mesma; e

d. gozar dos benefícios concedidos aos 
Membros.

Artigo 6

Deveres dos membros

São deveres de todos os Membros:

a. cumprir com o estabelecido nos Esta-
tutos e regulamentos da Associação, bem 
como com as deliberações dos Órgãos So-
ciais;

b. contribuir, por todos os meios ao seu 
alcance, para o progresso, prestígio e bem-
-estar da Associação e dos seus Membros; e

c. pagar a quota anual a fixar pelo Con-
selho de Administração.

Artigo 7

Disciplina

Por deliberação do Conselho de Admi-
nistração, as seguintes sanções poderão ser 
aplicadas aos Membros que violem estes 
Estatutos ou regulamentos da Associação, 
ou que cometam actos que desprestigiem a 
Associação:

a. Advertência;

b. Censura; e

c. Expulsão.

CAPÍTULO III

Dos órgãos da associação

Artigo 8

Órgãos da associação

A Associação é composta pelos seguin-
tes órgãos sociais: o Conselho Geral (CG), 
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o Conselho de Administração (CA) e o 
Conselho Fiscal (CF).

Artigo 9

Conselho Geral

1. O Conselho Geral é composto por 
todos os Membros. Cada Membro Câmara 
de Comércio terá direito a cinco votos; 
Membros Regulares (Empresas e Socieda-
des) terão direito a dois votos cada e Mem-
bros Regulares (Indivíduos) terão direito a 
um voto cada um.

2. O Conselho Geral é convocado por 
meio de carta registada, enviada com 8 
dias de antecedência, ou através de pro-
tocolo com a mesma antecedência: o dia, 
hora e lugar da reunião deverá ser referido 
na notificação, assim como a respectiva or-
dem de trabalhos.

3. O Conselho Geral não pode deliberar, 
em primeira convocatória, sem a presença 
de, pelo menos, metade do número de vo-
tos dos seus Membros.

4. As decisões do Conselho Geral são to-
madas por maioria dos votos dos seus Mem-
bros, excepto as alterações aos Estatutos, 
que requerem uma maioria de três quartos 
dos votos dos Membros que formem o quó-
rum, e com excepção da dissolução ou pror-
rogação da Associação, que requer uma 
maioria de três quartos de todos os votos 
de todos os Membros.

5. O Conselho Geral deverá reunir-se 
pelo menos uma vez por ano.

6. O Conselho Geral elege o Conselho de 
Administração e o Conselho Fiscal, decide 
em relação ao Plano de Actividades e ao 
Orçamento da MECC como proposto pelo 
Conselho de Administração, e aprova o 
relatório de trabalhos do Conselho de Ad-
ministração assim como as contas anuais.

7. O Conselho Geral deverá ser dirigido 
pela Mesa do Conselho Geral, incluindo 
um Presidente, um Vice-Presidente e um 
Secretário – a serem eleitos na primeira 
reunião do Conselho Geral para um man-
dato de 2 (dois) anos. A Presidência da 
Mesa do Conselho Geral roda alfabetica-
mente entre os representantes designados 
dos Membros Câmaras de Comércio, por 
país (considerando o nome do país na lín-
gua inglesa), todos os dois anos e o Vice-
-Presidente deverá ser nomeado como 
Presidente para o subsequente mandato de 
dois anos.

8. O Conselho Geral deverá definir a jóia 
de admissão e as quotas da Associação.

Artigo 10

Conselho de Administração

1. O Conselho de Administração é o ór-
gão executivo da Associação, sendo o res-
ponsável pela sua gestão e é composto por 
cinco ou sete pessoas, como decidido pelo 
Conselho Geral, sendo os seus membros 
eleitos por mandatos de dois anos.

2. O Conselho de Administração reúne 
trimestralmente em sessão ordinária, e ex-
traordinariamente quando convocado pelo 
seu Presidente.

3. É da competência do Conselho de Ad-
ministração:

a. assegurar o cumprimento dos Estatu-
tos;

b. gerir a organização e as finanças da 
Associação;

c. elaborar o plano de negócios e relató-
rio de actividades da Associação, adminis-
trar os seus fundos, organizar a lista dos 
Membros e aprovar a admissão de novos 
Membros;

d. gerir as actividades da Associação, a 
coordenação com os seus Membros, rela-
ção com o Governo e as outras Associa-
ções;

4. O Conselho de Administração inclui-
rá um Presidente, um Vice-Presidente, um 
Secretário e um Tesoureiro.

5. O Presidente do Conselho de Ad-
ministração apenas pode cumprir, como 
Presidente, um mandato de 2 anos, não 
podendo ser reeleito subsequentemente.

6. O cargo de Presidente estará sujeito 
a rotação entre as Câmaras de Comércio, 
estando cada Câmara habilitada a designar 
um indivíduo que se apresentará à eleição 
para a referida posição. 

7. A Associação obriga-se pela assina-
tura de dois dos membros do Conselho de 
Administração, sendo um deles necessaria-
mente o Presidente ou o Vice-Presidente.

8. O Conselho de Administração pode 
delegar responsabilidades e competências 
a um Comité Executivo, um Director Exe-
cutivo ou um Director de Escritório para 
gerir as operações diárias da MECC.

Artigo 11

Conselho Fiscal

1. O Conselho Fiscal é composto por um 
Presidente, um Vice-Presidente e um Se-

cretário. A composição do Conselho Fiscal 
pode ser preenchida por auditores profis-
sionais.

2. É da competência do Conselho Fiscal:

a. supervisionar a actividade do Conse-
lho de Administração de acordo com os 
Estatutos;

b. examinar as contas e os livros da As-
sociação;

c. emitir um relatório sobre o relatório 
anual e contas do Conselho de Adminis-
tração.

CAPÍTULO IV

Finanças e regulamentos

Artigo 12

Financiamento

Os custos operacionais e actividades da 
MECC são financiados através de:

a. Quotas anuais;

b. subvenções, donativos, doações e le-
gados, de pessoas colectivas privadas ou 
públicas; e

c. receitas obtidas através de iniciativas e 
eventos da MECC.

Artigo 13

Directrizes internas e regulamentos

A Associação adoptará directrizes e 
regulamentos internos, cuja aprovação e 
alteração serão da competência do Conse-
lho Geral, directamente ou sob proposta 
do Conselho de Administração.

CAPÍTULO V

Disposições transitórias

Artigo 14

Comissão Instaladora

Até à altura em que sejam eleitos os 
membros do Conselho de Administração, 
haverá uma Comissão Instaladora, com-
posta pelos Membros Fundadores, a qual 
terá os mesmos direitos e poderes confe-
ridos ao Conselho de Administração por 
meio destes Estatutos. 
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Cartório Privado, em Macau, aos 11 de 
Junho de 2013. — O Notário, Carlos Du-
que Simões.

（是項刊登費用為 $5,014.00）

(Custo desta publicação $ 5 014,00)

第 一 公 證 署

證 明

澳門“樂善行”

為公佈的目的，茲證明上述社團的修

改章程文本自二零一三年六月七日起，存

放於本署的社團及財團存檔文件內，檔案

組2號67/2013。

澳門“樂善行”

第十一條——理事會為行政機構，設

理事長一人，副理事長、理事、秘書、財政

若干人，由九人或以上單數成員組成，其

職權為計劃會務各類活動，日常會務，執

行會員大會決議及提交工作報告，理事會

在必要時得增聘各級榮譽、名譽等職銜，

提請會員大會追認。每次會議均需半數

成員以上出席，方為有效，通過決議是出

席人數超過半數贊成方為有效。理事會內

可下設各級部委，以便工作，由內部規章

訂定。

第十六條——本會會徽如下：

二零一三年六月七日於第一公證署

公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $529.00）

(Custo desta publicação $ 529,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門新一代音樂藝術協會

（簡稱：新一代音協）
 

為公佈之目的，茲證明上述社團的章

程之修改文本已於二零一三年六月六日，

存檔於本署之2013/ASS/M2檔案組內，
編號為134號，有關條文內容如下：

第十一條第3款：

會員大會

（1）每年召開至少一次，由會長或副
會長召開；

（2）召開特別會員大會得由理事會
過半數會員聯名要求召開，創會會長、會

長或五分之一的會員連署，得召開特別會

員大會，但創會會長必須列席，並須提早

在十五天前以掛號信方式通知或透過簽

收之方式通知，並附議程。出席人數須過

會員半數，會議方為合法，若出席人數不

足，則於原定時間半小時後作第二次召

集，屆時不論人數多寡，會員大會所作決

議亦為有效，決議由出席者以絕對多數票

通過，但法律另有規定者除外；

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, 
aos 7 de Junho de 2013. — A Ajudante, 
Wong Wai Wa.

（是項刊登費用為 $558.00）

(Custo desta publicação $ 558,00)
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澳門國際機場專營股份有限公司
CAM — SOCIEDADE DO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU, S.A.R.L.

截至二零一二年十二月三十一日之損益表
Mapa de demonstração de resultados líquidos de 2012

 （澳門元/Em patacas）

截至二零一二年十二月三十一日之資產負債表
Balanço analítico em 31 de Dezembro de 2012

 （澳門元/Em patacas）

二零一二年業務簡報

2012年，澳門國際機場專營股份有限公司（簡稱“本公司”）在股東和特區政府的支持、以及董事會和執行委員會的領導下，公
司全體員工謹遵“安全、效率、效益”的宗旨創造了一系列的佳績。

在航空交通方面，公司致力發展航線及引入新的航空公司。2012年引進了5家航空公司於澳門國際機場開飛，並新增了長沙、
台中、清邁、峴港、釜山共5個航點；至此已達21家航空公司於機場營運，連接澳門到全球的32個城市。為推廣澳門機場的航空物流
服務，本公司積極聯同機場營運商一起宣傳機場優質的服務，因而獲得了貨運運行商的認可與讚譽，為澳門國際機場贏得了《A ir 
Cargo World》所頒發的“2012全球航空貨運卓越獎”；同年，客運航線的開拓亦取得了佳績，再為澳門國際機場贏得了《CAPA 亞
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太航空中心》的“年度最佳機場市場發展”獎項；可見進取的客貨運市場策略均得到了世界性的認可。2012年澳門機場旅客運輸量達
4,491,065人次，比2011年上升了11%；機場航班升降架次總數為 41,997次，同期比上升了7.8%，當中公務機升降架次為1,659架次，完
成年初既定目標的111.49%；貨運量為27,794噸，完成年初既定目標的92.65%。2012年航空收入對比同期增加了9.7 %。 

此外，本公司還努力研究拓展機場業務的新模式，並致力為服務旅客而提供更多元化的購物選擇。對機場候機大樓的廣告設施

陸續進行改造，增添廣告位置，豐富了廣告形式，加強了機場的照明亮度；候機樓重新的佈局及翻新工程相繼完成，優化了旅客的候

機環境，在更有效利用閒置空間而不縮小旅客空間的規劃下，免稅品店的經營面積相應擴大，新增設的數台飲品販賣機更為旅客提

供更多元的便利服務。客運量的上升、新設施及服務的設置、合資公司CNDecaux機場媒體有限公司積極開展戶外廣告業務、本公
司務實的理財政策和嚴謹的合同審理措施，非航空收入首次達到收入總額的55.4%，比同期增加了23.4%。

本公司於2012年的總收入達到澳門幣7.69億元。在股東的支持下，公司發行了澳門幣19.47億元的十年期可贖回優先股，全數即
用以償清十多年前的歷史性銀行貸款，減輕了公司財務成本的負擔；通過專業的管理及嚴謹控制成本等政策，公司首次並於2012年
錄得淨利潤達澳門幣6,689萬元。在本公司積極團結航空業界共同促進交通運量的努力下，澳門國際機場內的主要營運商於2012年
的總體收入約達到澳門幣35.9億元，比2011年的澳門幣30.6億元上升17.3%，當中，本公司的收入則比對同期上升17%。

為了澳門國際機場的可持續發展，本公司致力提升機場的服務力與競爭力。順利落實了收購機場管理有限公司後的平穩過渡及

改革工作，此外亦增持了於澳門保安公司的股份，使本公司更準確掌握機場的營運狀況以及安全、安保系數，從而在機場發展規劃

的實施方面，進一步使公司更有效率地統籌相關的合資企業，更具效益地與機場內各營運機構進行協調及洽商工作。2012年，本公
司進行了193個基建及設施更新項目，而全資子公司——機場信息管理技術有限公司亦負責有36個與提昇機場信息平台有關的項目，
共同積極推進綠色機場、虛擬機場的改造和建設工程。主要項目包括客運大樓的裝修與更新項目、更換了所有登機廊橋、進行了航

道疏浚工程、機場貴賓樓的建成、消防站設備更新、完成通訊、導航、監視（CNS）系統更新及升級工程、機場免費的公共WiFi服務、
機場網站革新為商業網站、新CAM企業網站的推出、與及繼續進行中的行李運輸帶優化工程等。另一方面，為發展澳門機場的商務
航空業務，公司亦通過了為建造新公務機機庫的立項議案，有關的具體設計及工程動工將於2013年續步落實，為未來發展奠下了基
礎。為增添文化機場的氣氛，2012 年本公司在澳門國際機場內多次舉辦了攝影、書畫、手工藝品等展覽，亦積極參與社會公益活動，
著重環境保護與錄化，共同建設和諧社會。

在區域合作上，本公司積極參與如珠三角五大機場及東亞機場聯盟等交流合作會議，並繼續作為中國與葡語國家機場的仲介橋

樑和服務平臺，致力推動中國及葡語國家民航業人員的交流和培訓合作項目。於2012年，本公司繼續贊助及組織來自內地及澳門的
空中交通管理員前往葡萄牙參加在里斯本NAV空管中心舉辦的培訓課程。2005年至今在這平台上共有469人參與了該合作項下的
多類機場管理及空管培訓課程。

本公司於2012年12月5日召開了特別股東大會，當中一致通過了新一屆（2013-2015年度）公司機關管理層成員。謹在此感謝上屆
公司機關成員過去為公司所付出的努力，更特別感謝執行委員會的貢獻，亦同時歡迎新上任的各位成員。在新一屆公司機關的領導

下，大家能在其位、謀其政，制定發展方針及目標，與公司團隊一起面對未來挑戰，為實現一個“安全、效率、效益”，兼具“多元服務、

文化、環保”的機場而努力， 繼續採用「虛擬化機場」的發展策略以實行機場基建、更新設施項目及推動電子商務；本公司將繼續配
合政府的施政方針，培養更多專業人才，努力發展澳門國際機場成為一個多功能中小型國際機場的範例，提高澳門國際機場的品牌

實力及多元化的業務，發揮連繫澳門與世界的橋樑角色及搭建中葡航空業界交流的平臺，共同將澳門打造成為國際旅遊休閒度假中

心。

展望2013年，航空業仍會面臨多種的變化及挑戰。本公司將以“勝於創新、敗於安逸”為發展策略的格言。公司全體人員團結一
心，並繼續向新的航空交通運量、新的營運服務模式、創意發展非航空收入、以及更進取的收入目標而努力，共同為未來再創佳績。

2013年3月於澳門，

董事局 主席
馬有恆 先生

Relatório sucinto sobre as actividades desenvolvidas em 2012

Em 2012, com o apoio dos accionistas do Governo da Região Administrativa Especial de Macau e sob a orientação do Conselho de 
Administração e do Comité Executivo, todos os funcionários da Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau (SARL) foram inte-
grando o valor fundamental desta Sociedade, «Segurança, Eficiência e Eficácia», obtendo notáveis sucessos.

A CAM dedicou-se a desenvolver rotas e a introduzir novas companhias aéreas para o crescimento do tráfego aéreo. Em 2012, cinco 
novas companhias aéreas foram introduzidas e iniciaram os seus vôos do Aeroporto Internacional de Macau (de aqui em diante referido 
como AIM), enquanto outros cinco novos destinos que incluem Changsha, Taichung, Chiang Mai, Danang e Busan, foram adicionados. 
Atingiu-se um total de 21 companhias aéreas a operar no AIM, ligando os nossos passageiros a 32 cidades. Para promover o serviço de 
logística aérea, a CAM tem estado a desenvolver activamente a excelência serviço juntamente com os operadores do aeroporto. Assim o 
AIM obteve o reconhecimento e as felicitações das companhias de logística de carga e ganhou o «Prémio Global de Excelência de Car-
ga Aérea» emitido pelo «Air Cargo World»; no mesmo ano, a exploração das linhas aéreas também alcançou bons resultados, pelo que, 
ganhou «Prémio de Marketing de Aeroportos» emitido pela CAPA. Isto demonstra que a estratégia de marketing empresarial de passa-
geiros e carga obtém reconhecimento a nível mundial. Em 2012, o AIM serviu 4 491 065 passageiros, representando um aumento de 11% 
comparando com 2011, os movimentos das companhias aéreas aumentaram 7,8%, alcançando o volume de 41 997, dos quais 1 659 são 
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movimentos de aviação executiva, representando 111,49% da meta anual. O tráfego de carga atingiu 27 794 toneladas, alcançando apenas 
92,65% da meta. A nossa receita aeronáutica em 2012 cresceu 9,7% quando comparada com 2011.

Adicionalmente, a CAM empenhou-se na investigação de formas para expandir o portfólio de negócio do aeroporto e para provi-
denciar aos passageiros opções diversificadas de comércio. Os suportes publicitários no edifício do terminal vão sendo gradualmente 
transformados, aumenta o espaço para publicidade, são enriquecidas as formas de publicidade e é fortalecida a iluminação do aeroporto. 
O redesenho e a renovação do edifício do terminal têm vindo a ser sucessivamente concluídos e melhorando o ambiente de espera dos 
passageiros. Sob a condição de utilizar mais eficazmente o espaço livre, mas sem reduzir o espaço para os passageiros, a área de opera-
ções das lojas livres de taxas aduaneiras foi expandida e mais máquinas de venda automática foram colocadas para proporcionar aos pas-
sageiros uma maior diversidade de serviços de conveniência. Com o crescimento do tráfego de passageiros, a oferta das novas facilidades 
e serviços, a expansão activa do negócio da publicidade em parceria com a empresa CNDecaux, a pragmática política financeira e as 
medidas preventivas de auditoria contratual da CAM, a receita não aeronáutica representou 55,4% da receita total, com um crescimento 
de 23,4% quando comparada com 2011.

A receita total da CAM em 2012 atingiu 769 milhões de Patacas. Com o apoio dos accionistas, a CAM emitiu acções preferenciais 
remíveis a 10 anos, no montante total de 1,947 biliões de Patacas, que foram utilizadas de imediato para o reembolso de empréstimos his-
tóricos bancários acumulados ao longo de uma década, reduzindo os encargos financeiros da CAM. Através da gestão profissional e de 
uma austera política de controlo de custos, a CAM registou pela primeira vez um lucro líquido no montante de 66,89 milhões de Patacas 
em 2012. Com o esforço da CAM para activamente unir a indústria da aviação para promover conjuntamente o transporte aéreo, as re-
ceitas totais de vendas das principais operadoras no AIM alcançou 3,59 biliões de Patacas em 2012, aumentando 17,3% quando compa-
radas com 3,06 biliões de Patacas de 2011, e nas quais a receita da CAM cresceu 17%.

A CAM dedicou-se a melhorar o serviço do aeroporto e a sua competitividade para o desenvolvimento sustentável do AIM. Para além 
de efectuar suavemente uma transição estável e reformas após a aquisição da ADA (Administração de Aeroportos Limitada), a CAM 
aumentou a participação na SEMAC (Segurança do Aeroporto Internacional de Macau), permitindo que a CAM tenha o controlo mais 
eficaz da operação do aeroporto e dos aspectos de segurança e protecção. Assim, aquando da implementação do plano de desenvolvi-
mento do aeroporto, a CAM poderá gerir parcerias mais eficientemente, coordenar e negociar com diferentes operadoras no AIM mais 
eficazmente. Em 2012, a CAM iniciou a renovação de 193 infra-estruturas e instalações e aperfeiçoou projectos, a empresa subsidiária 
AIMS (Soluções de Gestão de Informação Aeroportuária) teve também a seu cargo 36 projectos para melhorar a plataforma de informa-
ção do aeroporto, implementado assim em conjunto reformas para a prossecução de um aeroporto verde e virtual. Os projectos princi-
pais incluem a renovação do Edifício do Terminal de Passageiros, a substituição das mangas de embarque, a dragagem do canal de água, 
a construção do Edifício VIP, a renovação do equipamento da estação de incêndios, a melhoria do sistema de Comunicações, Navegação 
e Vigilância (CNS), o serviço público gratuito Wi-Fi, a rentabilização do sítio do AIM, o lançamento do novo sítio empresarial da CAM, 
bem como a optimização do sistema de manuseamento de bagagem. Por outro lado, para desenvolver o negócio de aviação executiva do 
AIM, a CAM aprovou a moção para construir um outro novo hangar para aviões executivas, cujos plano e projecto de construção serão 
gradualmente implementados em 2013, lançando-se assim as fundações para um futuro desenvolvimento. Para melhorar o ambiente de 
Aeroporto Cultural, em 2012, a CAM organizou diversas exposições de fotografia, pintura e artesanato, participou activamente em ini-
ciativas sociais de bem-estar, realçou a protecção ambiental e participou na construção ecologicamente harmoniosa da sociedade.

Na cooperação regional, a CAM participou activamente nos encontros de intercâmbio e cooperação tais como o Fórum dos Cinco 
Aeroportos do Delta do Rio das Pérolas e da Aliança dos Aeroportos da Ásia Oriental, continuou a actuar como ponte e plataforma de 
serviço entre a China e os países de língua Portuguesa e promoveu o intercâmbio e os programas de formação para os funcionários das 
indústrias da aviação civil nesses locais. Em 2012, a CAM continuou a organizar e a patrocinar a participação dos controladores de tráfe-
go aéreo da China Continental e de Macau no «Curso de Formação em Gestão de Segurança ATC» realizado na NAV de Portugal. Des-
de 2005, um total de 469 formandos participou em diferentes programas de formação de gestão de controlo de tráfego aéreo no âmbito 
desta plataforma de cooperação.

A 5 de Dezembro de 2012, a CAM realizou uma Assembleia Geral Extraordinária, na qual foram nomeados administradores para o 
mandato de 2013-2015 por unanimidade. Aqui, a CAM gostaria de agradecer aos administradores do mandato findo pelos esforços de-
senvolvidos, especialmente à contribuição da Comissão Executiva, bem como dar as boas vindas aos novos membros. Sob a liderança dos 
novos administradores, os funcionários desempenham as tarefas correspondentes às suas posições, estabelecem políticas de desenvolvi-
mento e objectivos, enfrentando desafios futuros enquanto equipa, empenhando-se na implementação de «Segurança, Eficiência, Eficá-
cia» e «Aeroporto Multi-Serviço, Cultural e Verde», continuando a utilizar a estratégia de desenvolvimento «Aeroporto Virtual» para 
implementar infra-estruturas aeroportuárias, projectos de melhoria de instalações e para promover o comércio electrónico. A CAM con-
tinuará a cumprir com as políticas governamentais, a formar funcionários mais profissionalizados, a empenhar-se em desenvolver o AIM 
num modelo de aeroporto multifuncional, internacional, de pequena e média dimensão, em fortalecer a marca AIM e em diversificar o 
negócio, actuando como uma ponte de ligação entre Macau e o mundo, mantendo a plataforma de intercâmbio da aviação civil da China 
e dos Países de Língua Portuguesa, e em conjunto transformar Macau num centro internacional de turismo e lazer. 

Olhando para 2013, a indústria da aviação ainda irá encontrar diversas mudanças e desafios. A CAM utilizará como mote da sua estra-
tégia de desenvolvimento «Inovar e ganhar, sem descansar sobre os louros e falhar». Todos os funcionários devem unir-se como um só, 
continuando a trabalhar arduamente por novas metas de tráfego aéreo, inovando o modo de operação e o serviço, com desenvolvimento 
criativo de receita não-aeronáutica e uma meta mais empreendedora de receitas, e alcançar em conjunto, resultados ainda mais notáveis 
no futuro.

Macau, Março de 2013.

Senhor Ma Iao Hang
Presidente do Conselho de Administração
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監事會報告書 

各位股東：

監事會根據澳門國際機場專營股份有限公司（以下簡稱“本公司”）之公司章程第27條規定及賦予的權力，與董事局一直保持著
緊密的聯繫，監察本公司的管理和業務發展。

本監事會已分析及審閱董事局所提交之2012年度業務報告書，以及經畢馬威會計師事務所查核認證之資產負債表、損益表、股
東權益變動表、現金流量表及其他帳目文件。

經本監事會審查後認為董事局的業務報告書和財務報表均能清楚說明本公司在過去一年的經營狀況及正確反映出截至2012年
12月31日的財務狀況。有鑑於此，本監事會建議通過：

1. 2012年度會計帳目。

2. 董事局所提交的2012年度業務報告書。

澳門，2013年3月

監事會 
劉國彬先生

狄連龍先生

梁以恆先生

Parecer do Conselho Fiscal

Senhores Accionistas,

O Conselho Fiscal procedeu ao acompanhamento da actividade da CAM — Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L., 
tendo mantido um estreito contacto com a Administração e dela recebido sempre o necessário apoio e os esclarecimentos julgados con-
venientes.

Da apreciação e análise dos documentos submetidos, pelo Conselho de Administração, a parecer nos termos da lei do artigo 27.º dos 
Estatutos da CAM, o Conselho Fiscal da CAM — Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L. constata, serem os mesmos 
elucidativos da actuação da empresa ao longo do ano traduzindo correctamente a correspondente situação financeira em 31 de Dezem-
bro de 2012.

O relatório submetido pelo Conselho de Administração complementa as contas e apresenta de forma clara a evolução e caracterização 
da actividade da CAM. 

Assim, face ao exposto, somos de parecer:

1. Que merecem aprovação o balanço e a demonstração de resultados líquidos, respeitantes ao exercício de 2012.

2. Que merece, igualmente, aprovação o relatório do Conselho de Administração.

Macau, Março de 2013.

O Conselho Fiscal,

Mr. Liu Guo Bin

Mr. Joaquim Francisco de Campos Adelino

Mr. Leung Henry Yee Hang

摘要財務報表之獨立核數報告

致澳門國際機場專營股份有限公司全體股東：

（於澳門註冊成立之股份有限公司）

我們按照澳門特別行政區之《核數準則》和《核數實務準則》審核了澳門國際機場專營股份有限公司二零一二年度的財務報表，

並已於二零一三年三月二十二日就該財務報表發表了無保留意見的核數師報告。

上述已審核的財務報表由二零一二年十二月三十一日的資產負債表以及截至該日止年度的損益表、權益變動表和現金流量表組

成，亦包括重大會計政策的摘要和解釋附註。
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隨附由管理層編制的摘要財務報表是上述已審核財務報表和相關會計賬目及簿冊的摘要內容。我們認為，摘要財務報表的內

容，在所有重要方面，與已審核財務報表和相關會計賬目及簿冊的內容一致。

為更全面了解澳門國際機場專營股份有限公司的財務狀況和經營結果以及核數工作的範圍，隨附的摘要財務報表應與已審核

的財務報表以及獨立核數師報告一併閱讀。

李婉薇註冊核數師

畢馬威會計師事務所

二零一三年三月二十二日，於澳門

Relatório de Auditor Independente sobre Demonstrações Financeiras Resumidas

Para os accionistas da CAM — Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L.
(Sociedade anónima incorporada em Macau)

Procedemos à auditoria das demonstrações financeiras da CAM – Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L. relativas 
ao ano de 2012, nos termos das Normas de Auditoria e Normas Técnicas de Auditoria da Região Administrativa Especial de Macau.  No 
nosso relatório, datado de 22 de Março de 2013, expressámos uma opinião sem reservas relativamente às demonstrações financeiras das 
quais as presentes constituem um resumo.

As demonstrações financeiras a que acima se alude compreendem o balanço, à data de 31 de Dezembro de 2012, a demonstração de 
resultados, a demonstração de alterações no capital próprio e a demonstração de fluxos de caixa relativas ao ano findo, assim como um 
resumo das políticas contabilísticas relevantes e outras notas explicativas.

As demonstrações financeiras resumidas preparadas pela gerência resultam das demonstrações financeiras anuais auditadas e dos 
livros e registos da Sociedade.  Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos mate-
riais, com as demonstrações financeiras auditadas e dos livros e registos da Sociedade.

Para a melhor compreensão da posição financeira da Sociedade e dos resultados das suas operações, no período e âmbito abrangido 
pela nossa auditoria, as demonstrações financeiras resumidas devem ser lidas conjuntamente com as demonstrações financeiras das quais 
as mesmas resultam e com o respectivo relatório de auditoria.

Lei Iun Mei, Auditor de Contas

KPMG

Macau, aos 22 de Março de 2013.

（是項刊登費用為 $9,630.00）

(Custo desta publicação $ 9 630,00)
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澳門自來水股份有限公司 

資產負債表 

二零一二年十二月三十一日止結算 

 澳門幣 澳門幣

二零一二年董事會報告要點

二零一二年，澳門自來水在保障供水安全和提升客戶服務質素方面一如既往地進取，取得不錯的成績。但是在財務業績方面則

不盡人意，全年淨利潤為4,900萬澳門元，較2011年下降12.6%。未來日子，公司依然面對重大壓力和挑戰：新供水設施的投資需求、
營運成本的上升和人力資源的穩定，但是公司有信心在政府和市民的支持下克服困難，繼續朝著優化服務水平、企業管治和社會責

任等目標邁進，努力締造多贏的局面！

綠色經營，共建未來

二零一二年，澳門用水量達到7,528萬立方米，較二零一一年上升6.7%，為近年少見的增長。然而，全球淡水資源日趨短缺，節約
用水已為全球趨勢。澳門特區政府近年有序推行再生水計劃，透過中水循環再用，減少對外水源的依賴。澳門自來水向來支持各項

節水環保政策，我們組織專業技術人員，為澳門大學橫琴校區和路環石排灣公屋的再生水和自來水管網鋪設及水錶安裝提供技術支

援。而在營運上，我們進行一系列供水設施優化工程，提升其運作靈活性和用電效能，減少污染物的排放或釋出，致力成為本澳綠色

文化的推動者。
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誠懇服務，嚴控水質

澳門自來水是食水服務的提供者，亦是水質安全的把關人，我們責無旁貸地做好水質監控工作。二零一二年，我們獲得

《ISO22000食品安全管理系統》認證，此項認證是標誌著澳門自來水向廣大市民在水質監控上所作出之承諾：為澳門提供可靠優
質的飲用水，保證水質符合飲用水標準。

人才培訓，創造文化

澳門自來水鼓勵員工自我增值。我們支持員工到世界各地交流考察，將學習得來的水處理技術應用於工作上。此外，公司亦非常

重視職業安全、健康及環保，建立濃厚的職安健及環保文化。我們進行一系列常規性演習、職安健巡查工作，以及防火設備檢查和優

化工程，以此加強員工危機意識及人身安全。

扎根澳門，延展關懷

澳門自來水扎根澳門，多年來以愛心回饋社會。我們積極參與公益事務，向本澳弱勢社群施予援助。二零一二年，我們更將關懷

擴展到澳門以外地區，利用自身的供水技術知識，為澳門紅十字會購置專用於內地災區的“救災應急淨水處理裝置”提供專業意見

及技術支援，以協助災民解決飲用水困難的問題。

謹守宗旨，共存共榮

最後，本人謹代表澳門自來水向各位客戶、合作夥伴、政府和股東的不斷支持致以衷心感謝；並感激員工們努力不懈地向客戶提

供優質的供水服務。

展望未來，我們抱著樂觀而積極的態度，將挑戰化為機遇，繼續履行宗旨，堅守抱負和信念，做到“優質供水：同信賴，共珍惜，

齊分享＂；與澳門一同成長，為澳門的繁榮發展作出努力。

張展翔

董事總經理

澳門，2013年3月11日

監事會報告及意見書

致：澳門自來水股份有限公司股東會

監事會根據商法典及公司章程之規定履行職務，監察澳門自來水股份有限公司2012年12月31日年度的管理，跟進了公司的業
務，並已取得一切監事會認為必要的資料及解釋。 監事會認為年度董事會報告書和財務報表正確及完整，並簡易及清楚地闡述公司
年度之業務發展、財務狀況及經營成果。監事會沒有察覺期間有任何不當事情或不法行為。

監事會建議股東會通過年度之董事會報告書、盈餘運用之建議和財務報表。

澳門，2013年3月18日

監事會

盧慧敏   Tan Sabrina    胡春生

主席    成員     成員
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SOCIEDADE DE ABASTECIMENTO DE ÁGUAS DE MACAU, S.A.

Balanço em 31 de Dezembro de 2012
 

 MOP MOP

Relatório do Conselho de Administração: Destaques de 2012

Em 2012, no que respeita à salvaguarda da segurança do fornecimento de água e ao melhoramento da qualidade dos serviços, a SAAM 
foi progressiva como sempre, alcançando bons resultados. A facturação da companhia, contudo, não foi satisfatória, cifrando-se o lucro 
líquido do ano inteiro em 49 milhões de patacas, que representa uma diminuição de 12,6% em relação a 2011. No futuro, a companhia 
tem ainda que enfrentar uma grande pressão e desafios, nomeadamente, a procura para fins de investimento para novas instalações de 
fornecimento de água, o aumento dos custos operacionais e a estabilidade dos recursos humanos. No entanto, a companhia está confian-
te que, com o apoio do governo e dos residentes, irá ser capaz de ultrapassar todas as dificuldades e continuar a prosseguir os objectivos 
de optimização da qualidade dos serviços, de administração cooperativa e responsabilidade social, enquanto trabalha arduamente para 
criar mais situações win-win!

Funcionamento Verde para construir o futuro em conjunto

Em 2012, o consumo de água em Macau atingiu os 75.28 milhões de metros cúbicos, um aumento de 6,7% em comparação com 2011, 
um crescimento invulgar nos últimos anos. Contudo, a escassez global de recursos de água potável está a tornar-se mais séria, a qual tem 
como resultado uma tendência global para a conservação de água. Nos últimos anos, o Governo da R.A.E. de Macau lançou, passo a 
passo, um programa de reciclagem de água para reduzir a dependência de recursos de água externos através da reciclagem e reutilização 
da água. A SAAM apoiou cada uma das políticas ambientais de poupança de água.

Fornecemos apoio técnico, através de técnicos profissionais, na instalação de uma rede de canalização de água recuperada e de água 
potável, assim como na instalação de contadores de água no Campus de Hengqin da Universidade de Macau e do parque de habitação 
pública de Seac Pai Van em Coloane. Operacionalmente, iniciámos uma série de projectos para optimizar as instalações de fornecimento 
de água, de promoção da flexibilidade operacional e eficiência eléctrica, reduzindo assim a descarga de poluentes a fim de mostrar que 
SAAM se empenha como promotora de uma cultura «verde» em Macau. 

Serviço honesto e controlo estrito da qualidade da água

A SAAM é fornecedora de serviços de água potável e também guardiã da segurança da qualidade da água e como tal, moralmen-
te obrigada a supervisionar devidamente a qualidade da água. Em 2012, obtivémos o Certificado de Sistema de Gestão de Segurança 
Alimentar ISO 22000. Tal certificação simboliza a promessa que a SAAM faz ao público em geral no que respeita à monitorização da 
qualidade da água: fornecer água potável de confiança e qualidade a Macau e garantir que a qualidade da água respeita os padrões de 
consumo de água potável.
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Formação de pessoal e criação de cultura

A SAAM encoraja a auto-formação do seu pessoal. Apoiamos o intercâmbio de pessoal e estudamos diferentes regiões do mundo, 
aplicando o que aprendemos sobre tecnologias de tratamento de água nos locais de trabalho. Além disso, a companhia confere grande 
importância à segurança, saúde e protecção ambiental do pessoal, estabelecendo uma cultura rica relacionada com a segurança ocupa-
cional, a saúde e a protecção ambiental. Igualmente, efectuamos uma série de exercícios regulares, de segurança ocupacional e inspec-
ções de saúde, assim como inspecções dos equipamentos contra incêndio e projectos de optimização, a fim de fortalecer o sentido de 
segurança pessoal de todos os funcionários.

Enraizados em Macau, aumentando a nossa solicitude 

Com raízes em Macau, a SAAM tem retribuído à sociedade ao longo dos anos. Temos participado activamente em actividades de cari-
dade, prestando ajuda aos menos favorecidos da comunidade local. Em 2012, estendemos mesmo a nossa ajuda a regiões fora de Macau, 
utilizando a nossa própria competência tecnológica de fornecimento de água e fornecendo aconselhamento profissional e assistência 
técnica através de um instrumento móvel de purificação de água, que a Cruz Vermelha de Macau dedicou aos desastres no Interior da 
China, ajudando, assim, as vítimas a resolver os difíceis problemas ligados à água potável.

Mantermo-nos fiéis à nossa máxima, alcançando a coexistência e a prosperidade comum

Por fim, gostaria de expressar a minha gratidão, em nome da SAAM, pelo apoio continuado de todos os clientes, dos parceiros, do 
governo e dos accionistas. Estamos em dívida para com todo o pessoal pelos seus esforços constantes em proporcionar serviços de forne-
cimento de água de qualidade aos nossos clientes.

Encarando o futuro com confiança, adoptamos uma atitude optimista e positiva, no sentido de transformar os desafios em oportunida-
des e continuaremos a prosseguir os nossos objectivos assim como a manter-nos fiéis aos nossos ideais e convicções, a fim de alcançarmos 
«o fornecimento de água de qualidade em que confiamos, estimamos e partilhamos».

Vamos crescer em conjunto com Macau a fim de contribuirmos para o seu próspero desenvolvimento! 

Cheung Chin Cheung

Administrador Delegado

Macau, aos 11 de Março de 2013.

Relatório e parecer do Conselho Fiscal

Senhores accionistas da Sociedade de Abastecimento de Águas de Macau, S.A.

Nos termos do Código Comercial e dos Estatutos da Companhia, o Conselho Fiscal supervisionou a administração da Sociedade de 
Abastecimento de Águas de Macau, S.A., ao longo do ano de 2012 até ao dia 31 de Dezembro, acompanhou a actividade da Companhia, 
e obteve todas as informações e esclarecimentos que considerou necessários. O Conselho Fiscal considera que as demonstrações finan-
ceiras e relatório de actividade estão correctos e completos, explicando de forma breve e clara a situação financeira da Companhia, o 
desenvolvimento das suas actividades e os resultados das operações referentes ao exercício do ano 2012. O Conselho Fiscal não verificou 
qualquer irregularidade nem acto ilícito.

O Conselho Fiscal propõe à Assembleia Geral a aprovação do relatório de actividades, proposta de aplicação do saldo e demonstra-
ções financeiras do Conselho de Administração.

Macau, aos 18 de Março de 2013.

O Conselho Fiscal.

Lo Wai Man Shelley  Tan Sabrina   Wu Chun Sang

Presidente   Membro    Membro

（是項刊登費用為 $7,490.00）

(Custo desta publicação $ 7 490,00)
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ACE SEGURADORA S.A.

Publicações ao abrigo do artigo 86.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 27/97/M, de 30 de Junho de 1997

Balanço em 31 de Dezembro de 2012

Patacas

A C T I V O Sub-subtotais Subtotais Totais
   - IMOBILIZAÇÕES CORPÓREAS
     . Móveis e utensílios 4,094.00 
     . Equipamento de escritório 327.00 
     . Computadores 45,765.00 
     . (Reintegrações acumuladas) (43,083.00) 7,103.00 
   - IMOBILIZAÇÕES FINANCEIRAS
     . Valores afectos às provisões técnicas - próprios
       - Depósitos a prazo 16,284,614.00 
     . Depósitos de garantia 30,000.00 16,314,614.00 

   - PARTICIPAÇÃO DOS RESSEGURADORES 
     NAS PROVISÕES MATEMÁTICAS
     . De seguro directo 9,660,041.00 
     . De resseguro aceite 26,902.00 9,686,943.00 

   - PARTICIPAÇÃO DOS RESSEGURADORES 
     NAS PROVISÕES PARA SINISTROS A PAGAR
     . De seguro directo 10,132,094.00 19,819,037.00 

   - DEVEDORES GERAIS
     . Empresas associadas 1,550.00 
     . Ressegurados 414,303.00 
     . Mediadores 5,971,984.00 
     . Outros 15,115.00 6,402,952.00 

   - ACRÉSCIMOS  E  DIFERIMENTOS
     . Juros a receber 70,871.00 
     . Outros acréscimos e diferimentos 477,361.00 548,232.00 

   - DEPÓSITOS EM INSTITUIÇÕES DE CRÉDITO
     . Em moeda local
       - Depósitos à ordem 532,233.00 
     . Em moeda externa
       - Depósitos à ordem 4,019,213.00 4,551,446.00 

   - CAIXA 3,500.00 

 - Total do Activo 47,646,884.00 
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Patacas

PASSIVO E SITUAÇÃO  LÍQUIDA Sub-subtotais Subtotais Totais
 - PASSIVO -

   - PROVISÕES MATEMÁTICAS
     . De seguro directo 9,717,950.00 
     . De resseguro aceite 26,902.00 9,744,852.00    
   - PROVISÕES PARA SINISTROS A PAGAR
     . De seguro directo 10,468,058.00 
     . De resseguro aceite 714.00 10,468,772.00 20,213,624.00 

   - PROVISÕES DIVERSAS 188,413.00 

   - CREDORES GERAIS
     . Resseguradores 6,351,399.00 
     . Co-seguradores 229,898.00 
     . Outros 444,850.00 7,026,147.00    
   - ACRÉSCIMOS  E  DIFERIMENTOS 817,076.00 

  - Total do Passivo 28,245,260.00 

- SITUAÇÃO LÍQUIDA -

   - CAPITAL SOCIAL
     . Realizado 15,000,000.00 15,000,000.00 

   - RESERVAS
     . Reserva legal 1,724,704.00 1,724,704.00 

   - RESULTADOS TRANSITADOS
     . De 1999 - 2010 609,448.00 
     . De 2011 533,859.00 1,143,307.00 

   - RESULTADOS LÍQUIDOS (antes de impostos) 1,722,027.00 

   - PROVISÃO PARA O IMPOSTO COMPLEMENTAR
     DE RENDIMENTOS (188,414.00) 

   - RESULTADOS LÍQUIDOS (depois de impostos) 1,533,613.00 1,533,613.00 

- Total da Situação Líquida 19,401,624.00 

 - Total do Passivo e da Situação Líquida 47,646,884.00 

Conta de exploração das seguradoras dos ramos gerais  do exercício de 2012

Patacas

Acidentes de Marítimo Outros ramos Contas
Trabalho Incêndio Automóvel carga de seguros gerais Sub-totais Totais

   - PROVISÕES PARA RISCOS EM CURSO
      . De Seguro Directo - 2,574,568.00 10,977.00 12,558.00 339,908.00 2,938,011.00 
      . De Resseguro Aceite - - - - 26,902.00 26,902.00 2,964,913.00 

   - COMISSÕES
      . De Seguro Directo 4,663.00 372,978.00 - - 577,804.00 955,445.00 955,445.00 

   - ENCARGOS DE RESSEGURO CEDIDO
      . De Seguro Directo
                     - Prémios cedidos 265,866.00 14,846,630.00 - 41,580.00 4,588,253.00 19,742,329.00 
                     - Redução das Provisões para Riscos em Curso (R.C.) 75,346.00 - - - - 75,346.00 
                     - Redução das Provisões para Sinistros (R.C.) 168,240.00 - 27,619.00 - - 195,859.00 20,013,534.00 

      . De Resseguro Aceite
                     - Prémios cedidos - - - - 104,510.00 104,510.00 104,510.00 

   - INDEMNIZAÇÕES BRUTAS
      . De Seguro Directo
                     - Pagas 19,056.00 1,328,448.00 37,069.00 - 1,977,086.00 3,361,659.00 
                     - Provisões - 686,751.00 71,530.00 2,406.00 555,744.00 1,316,431.00 4,678,090.00 

      . De Resseguro Aceite
                     - Pagas - - (12,660.00) - - (12,660.00) 
                     - Provisões - - 714.00 - - 714.00 (11,946.00) 

   - DESPESAS GERAIS 1,693,613.00 1,693,613.00 
   - ENCARGOS FINANCEIROS 6,626.00 6,626.00 
   - AMORTIZAÇÕES E REINTEGRAÇÕES DO EXERCÍCIO
      . Imobilizações Corpóreas 4,214.00 4,214.00 4,214.00 

   - LUCRO DE EXPLORAÇÃO 1,828,475.00 1,828,475.00 

 - Totais 533,171.00 19,809,375.00 135,249.00 56,544.00 8,170,207.00 3,532,928.00 28,708,760.00 32,237,474.00 

DÉBITO
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Patacas

Acidentes de Marítimo Outros ramos Contas
Trabalho Incêndio Automóvel carga de seguros gerais Sub-totais Totais

   - PRÉMIOS BRUTOS
      . De Seguro Directo 265,866.00 14,846,630.00 114,262.00 41,580.00 4,806,854.00 20,075,192.00 
      . De Resseguro Aceite - - - - 104,510.00 104,510.00 20,179,702.00 

   - PROVEITOS DE RESSEGURO CEDIDO
      . De Seguro Directo
                     -  Comissões (incluindo participação nos lucros) 104,099.00 2,220,517.00 - 31,083.00 1,354,659.00 3,710,358.00 
                     - Indemnizações 19,056.00 1,328,448.00 - - 1,707,068.00 3,054,572.00 
                     - Participação dos resseguradores 
                       nas provisões para riscos em curso - 2,574,568.00 - 12,558.00 406,149.00 2,993,275.00 
                     - Participação dos resseguradores 
                       nas provisões para sinistros a pagar - 745,691.00 - 2,406.00 1,108,367.00 1,856,464.00 11,614,669.00 

      . De Resseguro Aceite
                     -  Comissões (incluindo participação nos lucros) - - - - 16,189.00 16,189.00 
                     - Participação dos resseguradores 
                       nas provisões para riscos em curso - - - - 26,902.00 26,902.00 43,091.00 

   - REDUÇÃO NAS PROVISÕES P/RISCOS EM CURSO
      . De Seguro Directo 75,346.00 - - - - 75,346.00 75,346.00 

   - REDUÇÃO NAS PROVISÕES P/SINISTROS A PAGAR
      . De Seguro Directo 179,944.00 - - - - 179,944.00 179,944.00 

   - PROVEITOS INORGÂNICOS
      . Financeiros 88,402.00 88,402.00 
      . Diversos 56,320.00 56,320.00 144,722.00 

 - Totais 644,311.00 21,715,854.00 114,262.00 87,627.00 9,530,698.00 144,722.00 32,237,474.00 

CRÉDITO

Conta de ganhos e perdas do exercício de 2012

Patacas
Resultados líquidos

   - Prejuízo    - Lucro
      . De resultados extraordinários do exercício 106,448.00       . De exploração 1,828,475.00 

   - Provisão p/imposto complementar de rendimentos 188,414.00 
   - Resultados líquidos (lucro final) 1,533,613.00 

Total 1,828,475.00 Total 1,828,475.00 

 Director, Chief Financial Officer, 

 John French Gerard Sitaramayya
 

Relatório do Conselho de Administração

Esta seguradora tem como objecto social a efectivação de seguros dos ramos gerais, nomeadamente seguros de acidentes pessoais, in-
cêndio, de veículos e de acidentes de trabalho, etc.

No ano de 2012, os prémios brutos processados foram MOP 20 179 702,00 (no ano de 2011 foram MOP 14 043 656,00) e as despesas ge-
rais foram MOP 1 693 613,00 (no ano de 2011 foram MOP 1 599 003,00). Em 2012, a Sociedade obteve o lucro líquido de MOP 1 533 613,00 
(em 2011, o lucro líquido foi de MOP 667 324,00).

Proposta respeitante ao resultado apurado

De acordo com a legislação vigente na Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos Estatutos desta Sociedade, o Con-
selho de Administração tem a honra de submeter à aprovação da Assembleia Geral, na sua sessão anual, a proposta para a transferência 
do resultado positivo registado no exercício findo em 31 de Dezembro de 2012, no montante de MOP 1 533 613,00 para:

— Reserva legal (20% do resultado positivo) MOP 306 723,00

— Resultados transitados, o remanescente de MOP 1 226 890,00

O Conselho de Administração

Aos 27 de Março de 2013.

Titulares de acções com número superior a 5% do capital social ou instituições com participação de capital superior a 5% do seu 
próprio capital 

Não aplicável.

Órgãos Sociais da ACE Seguradora, S.A.

Mesa da Assembleia Geral:

ACE INA INTERNATIONAL HOLDINGS LTD. (Presidente)

ACE INA OVERSEAS HOLDINGS INC. (Secretária)

Conselho de Administração:

Gerard Mario Sitaramayya (Presidente)
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John Charles French (Administrador)

Stephen Barry Crouch (Administrador)

Gerente:

Leung Hau Yee

Fiscal Único:

Fernando Manuel da Conceição Reisinho

Secretário da Sociedade:

Nuno Farinha Simões

Accionista principal:

ACE INA INTERNATIONAL HOLDINGS, LTD., com 14 991 acções, representando 99,94% do capital. 

Relatório e parecer do Fiscal Único

Aos Accionistas da ACE Seguradora, S.A.

Nos termos do Código Comercial de Macau e dos estatutos da ACE Seguradora, S.A., do ramo não-vida («ACE»), o Fiscal Único emi-
te relatório sobre a sua acção fiscalizadora e vem dar parecer sobre os documentos de relato financeiro, sobre o relatório e a proposta de 
aplicação dos resultados do Conselho de Administração, relativamente ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2012.

O Fiscal Único verificou as transacções e a gestão da Seguradora durante o ano de 2012. As suas competências incluem a supervisão 
da gestão da Seguradora; o exame dos livros e registos e sua actualização; a verificação dos activos; a análise dos critérios contabilísticos 
e o respectivo impacto nos resultados do exercício; o exame dos documentos de relato financeiro anuais, bem como outras verificações 
previstas na lei e nos estatutos.

O Fiscal Único analisou a informação contabilística preparada pela Seguradora durante o ano e submetida regularmente à Autoridade 
Monetária de Macau («AMCM»), e seguiu outros procedimentos considerados adequados para as circunstâncias.

Analisou também o relatório e a opinião emitida pelo auditor independente «PricewaterhouseCoopers», datado de 27 de Março de 
2013, o qual expressa uma opinião sem reservas sobre os documentos de relato financeiro da Seguradora, relativos  ao exercício findo em 
31 de Dezembro de 2012.

Obteve todas as informações e explicações consideradas necessárias as suas verificações e, com base no trabalho efectuado, é sua opi-
nião de que:

(a) Os documentos de relato financeiro e o relatório apresentados pelo Conselho de Administração reflectem fielmente a situação 
financeira da Seguradora em 31 de Dezembro 2012 e estão elaborados em conformidade com as disposições legais e regulamentares da 
actividade seguradora, bem como o estabelecido nos estatutos da Seguradora;

(b) Os princípios contabilísticos e os critérios utilizados nas estimativas adoptadas pelo Conselho de Administração na preparação dos 
documentos de relato financeiro foram os apropriados atendendo às circunstâncias; 

(c)  Concorda com a proposta de aplicação de resultados apresentada pelo Conselho de Administração.

Opinião

Em conclusão, é sua opinião de que os documentos de relato financeiro apresentados pelo Conselho de Administração, relativamente 
ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2012, bem como o relatório e a proposta de aplicação de resultados sejam aprovados na próxi-
ma Assembleia Geral de Accionistas.

Macau, aos 28 de Março de 2013.

O Fiscal Único

da Conceição Reisinho, Fernando Manuel    

Macau Auditor Registado n.º 0186

Relatório do auditor independente sobre as demonstrações financeiras resumidas 

Para os Accionistas da ACE Seguradora S.A.
(Constituída em Macau como sociedade anónima)

As demonstrações financeiras resumidas anexas da ACE Seguradora, S.A. (a Sociedade) referentes ao exercício findo em 31 de De-
zembro de 2012 resultam das demonstrações financeiras auditadas da Sociedade referentes ao exercício findo naquela data. Estas de-
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monstrações financeiras resumidas, as quais compreendem o balanço em 31 de Dezembro de 2012 e a demonstração dos resultados do 
exercício findo naquela data, são da responsabilidade do Conselho de Administração. A nossa responsabilidade consiste em expressar 
uma opinião, unicamente dirigida a V. Ex.as enquanto accionistas, sobre se as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em 
todos os aspectos materiais, com as demonstrações financeiras auditadas, e sem qualquer outra finalidade. Não assumimos responsabili-
dade nem aceitamos obrigações perante terceiros pelo conteúdo deste relatório.

Auditámos as demonstrações financeiras da Sociedade referentes ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2012 de acordo com as 
Normas de Auditoria e Normas Técnicas de Auditoria emitidas pelo Governo da Região Administrativa Especial de Macau, e expressá-
mos a nossa opinião sem reservas sobre estas demonstrações financeiras, no relatório de 27 de Março de 2013.

As demonstrações financeiras auditadas compreendem o balanço em 31 de Dezembro de 2012, e a demonstração dos resultados, a 
demonstração de alterações no capital próprio e a demonstração dos fluxos de caixa do exercício findo naquela data, e um resumo das 
principais políticas contabilísticas e outras notas explicativas.

Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as demonstrações 
financeiras auditadas.

Para uma melhor compreensão da posição financeira da Sociedade, dos resultados das suas operações e do âmbito da nossa auditoria, 
as demonstrações financeiras resumidas em anexo devem ser lidas em conjunto com as demonstrações financeiras auditadas e com o res-
pectivo relatório do auditor independente.

Cheung Pui Peng, Grace 

Auditor de contas

PricewaterhouseCoopers 

Macau, aos 14 de Maio de 2013.

（是項刊登費用為 $9,757.00）

(Custo desta publicação $ 9 757,00)
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Conta de ganhos e perdas do exercício de 2012
MOP

 Contabilista, Gerente,

 Ho Mei Pou, Sylvia Siu Yee Ming, Sally

Relatório de Actividades

A Administração da QBE Insurance (International) Limited — Sucursal de Macau, pela presente e após efectuada a auditoria, anun-
cia os resultados financeiros reportados a 31 de Dezembro de 2012.

Recapitulando as suas actividades do ano de 2012, verifica-se que esta Sociedade desenvolveu, como sempre, as suas actividades atra-
vés de uma estratégia estável.

Numa perspectiva optimista para a situação da economia de Macau no ano que vem, esta Sociedade irá continuar a melhorar os seus 
produtos e elevar a qualidade dos seus serviços em prol das necessidades do mercado. 

Por último, uma palavra de agradecimento a todos os clientes, aos colaboradores e à Autoridade Monetária de Macau, pelo apoio e 
orientação ao desenvolvimento das actividades desta Sociedade e também a todos os trabalhadores desta Sociedade pelo seu empenho e 
contributo para a mesma.

Gerente,

Siu Yee Ming, Sally.

Macau, aos 31 de Maio de 2013.

Relatório do auditor independente sobre as demonstrações financeiras resumidas

Para a gerência da QBE Insurance (International) Limited — Sucursal de Macau

As demonstrações financeiras resumidas anexas da QBE Insurance (International) Limited — Sucursal de Macau («a Sucursal») 
referentes ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2012 resultam das demonstrações financeiras auditadas da Sucursal referentes ao 
exercício findo naquela data. Estas demonstrações financeiras resumidas, as quais compreendem o balanço em 31 de Dezembro de 2012 
e a demonstração dos resultados do exercício findo naquela data, são da responsabilidade da Gerência da Sucursal. A nossa responsabi-
lidade consiste em expressar uma opinião, unicamente endereçada a V. Ex.as enquanto Gerência, sobre se as demonstrações financeiras 
resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as demonstrações financeiras auditadas, e sem qualquer outra finalida-
de. Não assumimos responsabilidade nem aceitamos obrigações perante terceiros pelo conteúdo deste relatório.

Auditámos as demonstrações financeiras da Sucursal referentes ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2012 de acordo com as Nor-
mas de Auditoria e Normas Técnicas de Auditoria emitidas pelo Governo da Região Administrativa Especial de Macau, e expressámos 
a nossa opinião sem reservas sobre estas demonstrações financeiras, no relatório de 3 de Maio de 2013.

As demonstrações financeiras auditadas compreendem o balanço em 31 de Dezembro de 2012, a demonstração dos resultados, a de-
monstração de alterações no capital próprio e a demonstração dos fluxos de caixa do exercício findo naquela data, e um resumo das prin-
cipais políticas contabilísticas e outras notas explicativas.

Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as demonstrações 
financeiras auditadas. 



N.º 25 — 19-6-2013 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8611

Para uma melhor compreensão da posição financeira da Sucursal e dos resultados das suas operações, e do âmbito da nossa auditoria, 
as demonstrações financeiras resumidas devem ser lidas em conjunto com as demonstrações financeiras auditadas e com o respectivo re-
latório do auditor independente.

Tsang Cheong Wai

Auditor de contas

PricewaterhouseCoopers

Macau, aos 31 de Maio de 2013.

（是項刊登費用為 $ 6 420,00）

(Custo desta publicação $ 6 420,00)
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印 務 局
澳 門 法 例

IMPRENSA OFICIAL
Legislação de Macau

1979 訓令 $  15.00
1979 法令 $  50.00
1980 法令 $  30.00
1981 法令 $  30.00
1982 法令 $  70.00
1983 法令 $  70.00
1984 法令 $  90.00
1985 法令 $120.00
1986 法令 $  90.00
1987 法律、法令及訓令 $120.00
1988 法律、法令及訓令 $230.00
1989 法律、法令及訓令 $300.00
1990 法律、法令及訓令 $280.00
1991 法律、法令及訓令 $250.00
1992 法律、法令 上半年 $110.00

及訓令 下半年 $180.00
1993 法律、法令 上半年 $180.00

及訓令 下半年 $250.00
1994 法律、法令 上半年 $200.00

及訓令 下半年 $450.00
1995 法律、法令 上半年 $360.00

及訓令 下半年 $350.00
1996 法律、法令 上半年 $220.00

及訓令 下半年 $370.00
1997 法律、法令 上半年 $170.00

及訓令 下半年 $200.00
1998 法律、法令 上半年 $170.00

及訓令 下半年 $350.00
1999 法律、法令及訓令 上半年 $250.00
1999 法律、法令及訓令 第三季 $180.00
1999 法律、法令及訓令

（中文版） 十月一日至十二月十九日 $220.00

1979 Portarias $   15,00
1979 Decretos-Leis $   50,00
1980 Decretos-Leis $   30,00
1981 Decretos-Leis $   30,00
1982 Decretos-Leis $   70,00
1983 Decretos-Leis $   70,00
1984 Decretos-Leis $   90,00
1985 Decretos-Leis $ 120,00
1986 Decretos-Leis $   90,00
1987 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 120,00
1988 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 230,00
1989 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 300,00
1990 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 280,00
1991 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 250,00
1992 Leis, Decretos-

-Leis e Portarias
I Semestre
II Semestre

$ 110,00
$ 180,00

1993 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 180,00
$ 250,00

1994 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 200,00
$ 450,00

1995 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 360,00
$ 350,00

1996 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 220,00
$ 370,00

1997 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 170,00
$ 200,00

1998 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias

I Semestre
II Semestre

$ 170,00
$ 350,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias I Semestre $ 250,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias III Trimestre $ 180,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias
(versão portuguesa) 1 Out. a 19 Dez. $ 220,00

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 售 價 $587.00

PREÇO DESTE NÚMERO $ 587,00

1999 法律、行政法規及其他 十二月二十日至三十一日 $ 90.00
2000 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $ 90.00
2001 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $120.00
2002 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  90.00
2003 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $100.00
2004 法律、行政法規及其他 上半年 $ 90.00

下半年 $130.00
2005 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  80.00
2006 法律、行政法規及其他 上半年 $ 80.00

下半年 $  90.00
2007 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  90.00
2008 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  90.00
2009 法律、行政法規及其他 上半年 $ 90.00

下半年 $  90.00
2010 法律、行政法規及其他 上半年 $  90.00

下半年 $  90.00
2011 法律、行政法規及其他 上半年 $  90.00
1993 對外規則 批示 $120.00
1994 對外規則 批示 $150.00
1995 對外規則 批示 $200.00
1996 對外規則 批示 $135.00
1997 對外規則 批示 $125.00
1998 對外規則 批示 $260.00
1999 對外規則 批示 $300.00

1999 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros 20 a 31 Dez. $  90,00

2000 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$  90,00

2001 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$ 120,00

2002 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$   90,00

2003 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$ 100,00

2004 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  90,00
$ 130,00

2005 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$   80,00

2006 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  80,00
$   90,00

2007 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$  90,00

2008 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  70,00
$  90,00

2009 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  90,00
$  90,00

2010 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros

I Semestre
II Semestre

$  90,00
$  90,00

2011 Leis, Regulamentos  
Administrativos e outros

I Semestre $  90,00

1993 Despachos Externos $ 120,00
1994 Despachos Externos $ 150,00
1995 Despachos Externos $ 200,00
1996 Despachos Externos $ 135,00
1997 Despachos Externos $ 125,00
1998 Despachos Externos $ 260,00
1999 Despachos Externos $ 300,00
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